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Vlada Crne Gore, na sjednici ad 18. decembra 2014. godine, utvrdila
je PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0
ENERGETICI, koji Yam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
SkupStine Crne Gore.

Vlada predlate SkupStini da, u skladu s elanom 151 Poslovnika
Skup§tine Crne Gore ("Slutbeni list RCG", br. 51/06 i 66/06 i "Slutbeni list
CG", br. 88/09, 39/11 i 25/12), ovaj zakon donese po skraoenom postupku
iz razloga koji su sadrtani u obrazIotenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade koji óe uoestvovati u radu SkupStine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
VLADIMIR KAVARIO, ministar ekonomije i MIODRAG CANOVIC, generalni
direktor Direktotata za energetiku.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovid,s.r.
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PREDLOG

ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 ENERGETICI

eian

L1 Zakonu o energefici („Sluibeni list CG", br. 28/10 i 6/13) u Olanu 2 sta y 1 na kraju
tadke 25, tadka se zamjenjuje tadkom-zarezom i dodaju se dvije nove tadke koje glase:

"26) trgovina na veliko biogorivima;
27) trgovina na malo biogorivima.".

elan 2

U dianu 5 stay 1 poslije taeke 1 dodaje se nova tatka koja glasi:

„ la) biogoriva su teena iii gasovita goriva za saobradaj, proizvedena iz biomase;".

U tadki 36 poslije Ned' „nafte" dodaju se rijedi: „ili smje§e naftnih derivata i biogoriva,
u kojoj naftni derivati imaju vetinski udio".

dian 3

U tlanu 40 stay 1 u uvodnoj reeenici rijed „odobrava" zamjenjuje se rijedima:
„rje§avajudi po zahtjevu energetskog subjekta utvrduje".

tlan 4

U olanu 51 sta y 3 tadka 2 poslije rijedi „gasa" dodaju se rijedi: s koje se sastoje od
cijene za angaiovani kapacitet i cijene opravdanih tehniekih gubitaka utvrdenih u skladu sa
metodologijom iz diana 38 stay 1 tadka 1 alineja 1 ovog zakona".

"than 5

U dianu 52 stay 1 rijed „odobravanje" zamjenjuje se rijedju „utvrdivanje".
U stavu 2 rijed „odobrava" zamjenjuje se rijedju „utvrduje".

Stay 7 mijenja se i glasi:

Ako energetski subjekat zahtjev ne podnese u roku iz stava 4 ovog diana, odnosno
ako novi regulatorni period ne pooinje odmah nakon isteka prethodnog lb u ved zapodetom
postupku dode do kanjenja u utvrdivanju cijena i tarifa, Agencija de utvrditi privremene
cijene i tarife i u postupku utvrdivanja korekcija uzeti u obzir odstupanja energetskih i
finansijskih velidina u odnosu na primijenjene pri utvrdivanju privremenih cijena i tarifa.".

elan 6

U dianu 53 stay 1 poslije tadke 1 dodaje se nova tadka koja glasi:

, la) kriterijume za alokaciju regulatorno dozvoljenog prihoda na korisnike prenosnih i
distributivn ih sistema;".
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Na kraju taake 8, taaka se zamjenjuje taekom-zarezom i dodaje se nova tatka koja
glasi:

„ 9) elemente i kriterijume za utvrdivanje i alokaciju trotkova opravdanih tehnitkih
gubitaka u prenosnim i distributivnim sistemima elektrione energije ih gasa.".

elan 7

Clan 56 mijenja se i glasi:

„Struena osposobljenost

elan 56

(1)Poslove tehnidkog nadzora i rukovodenja energetskim objektima mole da obavlja
lice koje ima VI ill VII nivo obrazovanja iz oblasti energetike i pololen strudni ispit.

(2)Poslove odriavanja, eksploatacije i rukovanja energetskim objektima mole da
obavlja lice koje ima IV ili V nivo obrazovanja iz oblasti energetike i pololen
strudni ispit.

(3)Poslove rukovanja postrojenjima instalisane snage do 2 MW i gasnim
instalacijama kapaciteta do 50 m 3 mole da obavlja lice koje ima III nivo
obrazovanja iz oblasti energetike i poloien struani ispit.

(4)Strudni ispit za poslove iz stava 1 ovog tlana mole da polale lice koje ima
najmanje dvije godine radnog iskustva u struci, a za poslove iz st. 2 i 3 ovog tlana
mole da polaie lice koje ima najmanje jednu godinu radnog iskustva u struci.

(5)Uslove, program, natin i trotkove polaganja struenog ispita iz st. 1, 2 i 3 ovog
tlana i obrazac uvjerenja o poloienom strudnom ispitu propisuje Ministarstvo, uz
prethodno pribavljeno mitljenje organa driavne uprave nadlefrog za prosvjetu.

(6)Strudni ispit se polaie pred komisijom koju obrazuje ministar.".

elan 8

Poglavlje XVIII i elan 173 mijenjaju se i glase:

„XVIII. TRGOVINA NAFTNIM DERIVATIMA, BIOGORIVIMA I TEONIM NAFTNIM
GASOM

elan 173

(1)Energetski subjekat koji obavlja energetske djelatnosti iz dlana 2 stay 1 tad. 13,
14, 23, 26 i 27 ovog zakona dulan je da trguje naftnim derivatima, biogorivima tR tednim
naftnim gasom propisanog kvaliteta.

(2)Natin i visina elemenata na osnovu kojih se formiraju maksimalne maloprodajne
cijene odredenih vrsta naftnih derivata biogoriva, nadin i rokovi objavljivanja tih cijena i
odredivanje organa koji ih objavljuje utvrduju se propisom Vlade

(3)Energetski subjekat dulan je da odredenim vrstama naftnih derivata i/ili biogoriva
trguje po cijeni koja nije vita od maksimalne maloprodajne cijene utvrdene u skladu sa
propisom iz stava 2 ovog alana.

(4)Kvalitet i nadin kontrole kvaliteta proizvoda iz stava 1 ovog dlana i zahtjevi koje
treba da ispunjava akreditovano pravno lice za ocjenjivanje usaglatenosti tih proizvoda
utvrduju se propisom Ministarstva.



(5) Ministarstvo de u skladu sa zakonom kojim se ureduju tehnitki zahtjevi za
proizvode i ocjenjivanje usaglaSenosti ovlastiti akreditovano pravno lice za ocjenjivanje
usagla§enost proizvoda iz stava 1 ovog elana.

(6)Ministarstvo moie, radi ocjenjivanja usaglatenosti proizvoda iz stava 1 ovog olana
i supervizije, angaiovati akreditovano pravno lice iz druge driave koje ispunjava zahtjeve
utvrdene ovim zakonom.".

Clan 9

Clan 174 brie se.

Clan 10

Clan 182 mijenja se i glasi:

„(1) Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog
zakona vri Ministarstvo.

(2) Poslove inspekcijskog nadzora u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se
ureduje inspekcijski nadzor vrte elektroenergetski, termoenergetski i tr2ini inspektor.".

Clan 11

U elanu 184 stay 2 tadka 7 tadka se zamjenjuje taakom-zarezom i dodaje se nova
tadka koja glasi:

„8) kada utvrdi gradnju bez odobrenja iz 'tiara 178 sta y 5 ovog zakona,
elektroenergetski inspektor de o tome obavijestiti nadleinu inspekciju organa uprave
nadleinog za poslove inspekcijskog nadzora.".

Clan 12

Poslije alma 185 dodaje se novi elan koji glasi:

„Prava i duinosti trii9nog inspektora

199a

Tr2i§ni inspektor vrti inspekcijski nadzor nad primjenom propisa kojima se utvrduju
maksimalne maloprodajne cijene naftnih derivate i biogoriva i ureduje kvalitet i nadin
kontrole kvaliteta naftnih derivata, biogoriva ili tednog naftnog gasa.".

Clan 13

Clan 186 mijenja se i glasi:

„(1) U vitenju inspekcijskog nadzora, pored ovlakenja utvrdenih zakonom kojim se
ureduje inspekcijski nadzor elektroenergetski inspektor i termoenergetski inspektor su
ovla§deni da:

1) obustave izgradnju energetskog objekta, odnosno postavljanje uredaja,
postrojenja i instalacija ill opreme pod pritiskom, ako:

- u odredenom roku nijesu otklonjene utvrdene nepravilnosti i nedostaci;

•
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- se izgradnja energetskog objekta, uredaja, postrojenja i instalacija vr§i bez
odobrenja nadleinog organa ih suprotno tehniakoj dokumentaciji na osnovu koje je izdato
odobrenje;

2)zabrane obavljanje energetske djelatnosti ih gradnju energetskog objekta, ako
nije pribavljena dozvola za obavljanje djelatnosti iii akt na osnovu kojeg se moie graditi
objekat;

3) narede obustavu daljnje gradnje ih korikenja energetskog objekta, odnosno
obustavu snabdijevanja energijom ih korikenje energije, ako se ti objekti ne grade, ne
koriste ih ne odriavaju pa odobrenoj ui potvrdenoj dokumentaciji prema posebnim tehniakim
iii drugim propisima i ako zbog toga postoji neposredna opasnost za stabilnost i sigumost
energetskih objekata, zdravlje ih ±ivot ljudi ih sigumost saobradaja ih susjednih gradevina;

4) zabrane upotrebu energetskog objekta, odnosno kori§denje uredaja,
postrojenja, instalacija i opreme pod pritiskom, ako:

- rad energetskog objekta, uredaja, postrojenja ill instalacije dovodi u
opasnost iivot ih zdravlje ljudi i imovinu;

- pa isteku roka utvrdenog rjetenjem o obustavi upotrebe, odnosno kori§denja
objekta nijesu otklonjene utvrdene nepravilnosti i nedostaci;

- se energetskom subjektu oduzme licenca za obavljanje djelatnosti u
energetskom objektu zbog neispunjavanja propisanih uslova, osim u sludaju iz alana 59
ovog zakona.

(2) U vr§enju inspekcijskog nadzora, pored ovlattenja utvrdenih zakonom kojim se
ureduje inspekcijski nadzor, trii§ni inspektor je ovia§den da:

1) nalo2i uzimanje uzoraka za provjeru kvaliteta naftnih derivata, biogoriva ih tednog
naftnog gasa;

2) zabrani trgovinu naftnim derivatima, biogorivima ill tednim naftnim gasom:
- diji kvalitet ne odgovara propisanom;
- dija je maksimalna maloprodajna cijena via od utvrdene.".

Clan 14

Clan 188 mijenja se i glasi:

„(1) Novaanom kaznom od 3.000 Eura do 20.000 Eura kaznite se za prekr§aj pravno
lice, ako:

1) ne pripremi i ne dostavi Ministarstvu podatke za izradu energetskog bilansa
najkasnije do 15. novembra tekude za narednu godinu (élan 15 sta y 4);

2)obavlja energetsku djelatnost bez izdate licence (élan 55 sta y 1);
3) obavlja energetsku djelatnost nakon isteka perioda na koji je licenca izdata

(élan 55 stay 6);
4) obavlja energetsku djelatnost nakon oduzimanja ill privremenog oduzimanja

licence (élan 58 stay 3 i élan 59 stay 1);
5)obavlja energetsku djelatnost suprotno pravilima za funkcionisanje prenosnog,

odnosno distributivnog sistema elektrione energije (élan 86 sta y i i élan 91 stay 1);
6) obavlja energetsku djelatnost suprotno trii§nim pravilima kojima se reguli§e

natin organizovanja i funkcionisanja tr2i§ta elektrione energije (élan 96);
7)ne euva tajnost povjerljivih, komercijalnih, poslovnih i drugih podataka do kojih

dode obavljanjem energetske djelatnosti (élan 102);
8)obavlja energetsku djelatnost suprotno pravilima za funkcionisanje prenosnog,

odnosno distributivnog sistema gasa, koje utvrduje operator prenosnog, odnosno
distributivnog sistema gasa (élan 114 sta y 1 i élan 117 sta y 1);

9)korisnika sistema kome je izdata saglasnost za prikljudenje objekta, ne prikljudi
na prenosni, odnosno distributivni sistem elektrione energije IN gasa 1k sistem za distribuciju
toplote u roku od 15 dana od dana dostavljanja ugovora o prodaji elektriene energije, gasa
toplote (élan 147 stay 2);

I.

4



10) operatorima sistema ne omogudi korittenje opreme koja je potrebna za
funkcionisanje prenosnog ih distributivnog sistema, kao i korikenje slobodnih kapaciteta bez
naknade i ne odriava tu infrastrukturu u funkcionalnom stanju (elan 150 stay 3);

11) izvrti prekid isporuke elektritne energije ill gasa, odnosno iskquei objekat
pravnog ill fiziokog lica sa prenosnog iii distributivnog sistema elektriene energije ih gasa
suprotno elanu 153 sta y 7 i elanu 179 stay 5 taoka 1;

12) ne postupi po zahtjevu operatora prenosnog ih distributivnog sistema za
pruianje pomotnih i sistemskih usluga radi obezbjedivanja sigumog i pouzdanog rada
elektroenergetskog sistema, ih ne zakijudi ugovor o pruianju pomotnih i sistemskih usluga
(Clan 98 st.2 i 3);

13)trguje naftnim derivatima, biogorivima ih teenim naftnim gasom dip kvalitet nije
propisanog kvaliteta (elan 173 stay 1).

(2)Za prekrtal iz stava 1 ovog olana kazniee se i odgovorno lice u pravnom licu i
fizieko lice noveanom kaznom od 300 Eura do 2.000 Eura.

(3)Za prekrtaj iz stava 1 ovog alana kazniee se preduzetnik noveanom kaznom od
1.500 Eura do 6.000 Eura.

(4)Za prekrtaj iz stava 1 taeka 13 ovog Nana, uz noveanu kaznu mo2e se izreti
zattitna mjera zabrane obavOnja djelatnosti trgovine naftnim derivatima, biogorivima
teenim naftnim gasom, u trajanju od dva mjeseca do test mjeseci.".

tian 15

Clan 189 mijenja se i glasi:

„(1) Noveanom kaznom od 2.500 Eura do 15.000 Eura kaznide se za prekrtaj
pravno lice, ako ne koristi energiju pod uslovima utvrdenim u saglasnosti za prikljudenje
(Clan 159 stay 5).

(2)Za prekrtaj iz stava 1 ovog alana kaznide se i odgovorno lice u pravnom licu i
fizieko lice noveanom kaznom od 250 Eura do 1.500 Eura.

(3)Za prekrtaj iz stava 1 ovog dlana kaznite se preduzetnik novaanom kaznom ad
1.200 Eura do 5.500 Eura.TM.

'elan 16

Clan 190 mijenja se i glasi:

„(1) Noveanom kaznom od 2.000 Eura do 10.000 Eura kaznite se za prekrtaj pravno
lice, ako:

1) ne omoguti ovlattenim licima energetskog subjekta pristup mjernim
uredajima i instalacijama, kao i mjestu prikljuoka radi kontrole, odriavanja, izmjettanja
prekida isporuke energije (elan 159 stay 6);

2) onemogudi ovlattenim licima energetskog subjekta pristup do nepokretnosti i
na nepokretnosti na kojima se nalaze ili grade energetski objekti (elan 176 sta y 1);

3)gradi objekte i izvodi druge radove ispod, iznad ill pored energetskih objekata
suprotno zakonu, kao i tehniekim i drugim propisima (Clan 178 sta y 1);

4) sadi drvete i drugo rastinje na zernljittu iznad, ispod ill na udaljenosti sa koje
se moie ugroziti sigurnost energetskog objekta (Clan 178 sta y 2);

5)vrti radove ill druge radnje, na nepokretnostima koje se nalaze ispod, iznad
pored energetskog objekta, kojima se onemogueava iii ugroiava rad i funkcionisanje
energetskog objekta, bez prethodnog odobrenja energetskog subjekta koji je vlasnik,
odnosno korisnik energetskog objekta (Clan 178 sta y 4);

6)trguje naftnim derivatima i/ili biogorivima po cijeni koja je vita od maksimalne
maloprodajne cijene utvrdene u skladu sa propisom Vlade (Clan 173 stay 3).

(2) Za prekrtaj iz stava 1 ovog elana kaznide se i odgovorno lice u pravnom ficu i
fiziako lice novaanom kaznom od 200 Eura do 1.500 Eura.
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(3)Za prekthaj iz stava 1 ovog olana kaznite se preduzetnik noveanom kaznom od
1.000 Eura do 5.000 Eura.".

elan 17

Poslije dlana 209a dodaju se dva nova alana koji glase:

„dian 209b

(1)Podzakonski akti iz dlana 173 ovog zakona donijede se u roku od tri mjeseca od
dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2)Do ovla§divanja akreditovanog pravnog lica iz olana 173 sta y 5 ovog zakona
poslove kontrole kvaliteta i supervizije naftnih derivata, biogoriva ih teOnog naftnog gasa
vr§ite akreditovano pravno lice iz druge driave koje angaiuje Ministarstvo.

dian 209c

(1)Strueni ispit iz Olana 56 stay 1 ovog zakona nije duino da polaie lice koje ima
licencu za poslove projektovanja, gradenja i nadzora nad gradenjem objekata u skladu sa
propisima o izgradnji objekata, lice kojem je priznat strudni ispit, odnosno koje je poloblo
strudni ispit za tehnidki nadzor i rukovodenje energetskim objektima u skladu sa propisima
koji su vaiili do dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Strudni ispit iz dlana 56 st. 2 i 3 ovog zakona nije duino da polaie lice koje ima
polo2en strudni ispit radne osposobljenosti za oditavanje i rukovanje energetskim
postrojenjima, uredajima i opremom u skladu sa propisima koji su va2ili do dana stupanja na
snagu ovog zakona.".

elan 18

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaii odredba dlana 40 Zakona o
izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novaane kazne za prekr§aje („Sluibeni
list CG", broj 40/11).

elan 19

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,Sluthenom listu
Crne Gore".
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OBRAZLO2ENJE

I.USTAVNI OSNOV

Ustavni osnov za donotenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o energetic' sadrian
je u odredbi elana 16 sta y 1 taaka 5 Ustava Crne Gore, kojom je propisano da se zakonom,
u skladu sa Ustavom, ureduju i druga pitanja od interesa za Crnu Goru, u koja spadaju i
pitanja iz oblasti energefike.

II. RAZLOZI ZA DONOtENJE ZAKONA

Zakon o energetici ( ” Slutheni list CG", br. 28110 i 6/13) donesen je 22. aprila 2010. godine.
Zakonom su odredene energetske djelatnosti i uredeni uslovi i natin njihovog obavljanja,
radi kvalitetnog i sigurnog snabdijevanja krajnjih kupaca energijom; javne usluge i druge
djelatnosti u oblasti energetike od interesa za Crnu Goru; natin organizovanja, upravrjanja i
funkcionisanja tititta elektrione energije i gasa; naein, uslovi i podsticaji za proizvodnju
energije lz obnovIjivih izvora i kogeneracije, kao i druga pitanja od znataja za energetiku.

lako je Zakon o energetic' u velikoj mjeri ispunio predvidene ciljeve, izmjene i dopune
Zakona o energetici pokazale su se neophodnim u cilju:

stvaranja zakonskog okvira za obavljanje novih energetskih djelatnosti i to: trgovine
na veliko biogorivima i trgovine na malo biogorivima;
preciziranja poslova Regulatorne agencije za energetiku koji se odnose na
utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za usluge koje pruiaju
energetski subjekti u oblasti elektriene energije i gasa, ukljuoujudi i odredbu da
korittenje prenosnih i distributivnih sistema elektrione energije ill gasa obuhvata
angaiovanje kapaciteta i opravdane tehniake gubitke;
stvaranja uslova za regulisanje prelaznog perioda od strane Regulatorne agencije za
energetiku, od kraja tekuteg do potetka novog regulatornog perioda i preciznijeg
definisanja nadina utvrdivanja korekcija usljed primjene privremenih cijena i tarifa;
definisanja uslova za obavljanje poslova tehniokog nadzora i rukovodenja
energetskim objektima, odriavanja, eksploatacije i rukovanja energetskim objektima i
postrojenjima, kao i utvrdivanja programs i natina polaganja struonog ispita;
propisivanja prava, du2nosti i ovlattenja fititnog inspektora u pogledu primjene
maloprodajnih cijena naftnih derivata i biogoriva i kontrole kvaliteta naftnih derivata,
biogoriva i teenog naftnog gasa;
preciziranja ovlatoenja elektroenergetskog inspektora i termoenergetskog
inspektora, imajudi u vidu da su neka njihova ovlattenja iz vaiedeg Zakona o
energetici utvrdena Zakonom o inspekcijskom nadzoru („SluZbeni list RCG", broj
39/03 i „Sluibeni list CG", br. 76/09 i 57/11);

- poveaanja noveanih kazni za prekrtaje koji su predvideni vaietim zakonom, kao i
propisivanja noveanih kazni za prekrtaje: trgovinu naftnim derivatima, biogorivima
teenim naftnim gasom oiji kvalitet ne odgovara propisanom i trgovinu naftnim
derivatima iF biogorivima po cijeni koja je vita od utvrdene maksimalne maloprodajne
cijene.

III. USAGLAtENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Zakon o energetic' („Sluibeni list CG", br. 28/10 i 6/13) je u velikoj mjeri usaglaten sa
relevantnim propisima Evropske Unije (u daljem tekstu: EU) u oblasti energetike. U pripremi
Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o energetici posebna pa2nja je
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posvedena dodatnom uskladivanju sa Direktivom 2009/281EZ o promociji koritdenja energije
iz obnovIjivih izvora.

IV. OBJANJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

U olanu 1 Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o energetici vrti se dopuna
dlana 2 stay 1 va2edeg zakona dodavanjem dvije energetske djelatnosti i to: trgovina na
veliko biogorivima i trgovina na malo biogorivima, a u cifiu daljeg usaglatavanja sa
Direktivom 2009/28/EZ o promociji korittenja energije iz obnovIjivih izvora.

U dlanu 2 vrti se dopuna olana 5 stay 1 vaiedeg zakona, definisanjem biogoriva i dopunom
definicije naftnih derivata.

U dlanu 3 viti se izmjena elana 40 stay 1 va2edeg zakona, iz razloga tto Regulatorna
agencija za energetiku u postupku rjetavanja zahtjeva energetskog subjekta za utvrdivanje
regulatorno dozvoljenog prihoda mom prethodno ocijeniti opravdanost zahtjeva, odnosno
zahtijevanih trotkova i cijena, pa je radi preciznosti potrebno termin „odobrava" zamijeniti
rijedju „utvrduje*. Dodatni razlog za ovu izmjenu je i dosadatnja sudska praksa.

Udlanu 4 vrti se dopuna diana 51 sta y 3 tadka 2 vaiedeg zakona, kojom se definite da se
cijene za koritdenje prenosnih i distributivnih sistema elektridne energije iii gasa sastoje od
cijene za angaiovani kapacitet i cijene opravdanih tehniakih gubitaka. Ova dopuna se vrti iz
razloga to u vatedem zakonu nije izridito navedeno da korisnici sistema kroz cijenu energije
pladaju opravdane tehnidke gubitke u sistemu, a imajudi u vidu da nema prenosa energije
bez tehnidkih gubitaka.

U dlanu 5 vrti se izmjena elana 52 st. 1 i 2 va2edeg zakona iz istih razloga zbog kojih se vrti
izmjena olana 40 stay 1. U ovom olanu se vrti i izmjena dlana 52 stay 7 vaiedeg zakona iz
razloga tto tekudi regulatomi period traje do 31.07.2015. godine, a naredni regulatorni
period, u skladu sa Odlukom Regulatome agencije za energetiku, podinje 01.01.2016.
godine, pa je dodavanjem Neel „ako novi regulatomi period ne podinje odmah nakon isteka
prethodnog" neophodno stvoriti uslove za regulisanje prelaznog perioda od kraja tekudeg do
podetka novog regulatomog perioda.Takode je preciznije definisan nadin utvrdivanja
korekcija usljed primjene privremenih cijena i tarifa.

U dlanu 6 vrti se dopuna dlana 53 stay 1 vaiedeg zakona i propisuje da metodologije za
utvrdivanje cijena i tarifa za koritdenje prenosnih i distributivnih sistema elektridne energije i
gasa, pored ostalog, sadrie: „kriterijume za alokaciju regulatorno dozvoljenog prihoda na
korisnike prenosnih i distributivnih sistema", kao i „elemente i kriterijume za utvrdivanje i
alolcaciju trotkova opravdanih tehniakih gubitaka u prenosnim i distributivnim sistemima
elektridne energije ifi gasaTM.

Olanom 7 viti se izmjena dlana 56 vaiedeg zakona definisanjem uslova za obavljanje
poslova tehnidkog nadzora i rukovodenja energetskim objektima, odr2avanja, eksploatacije i
rukovanja energetskim objektima i postrojenjima, kao i propisivanjem obaveze ministarstva
nadleinog za poslove energetike da utvrdi uslove, program i nadin polaganja strudnog ispita.

U olanu 8 naslov poglavlja XVIII. REZERVE GORIVA" vaiedeg zakona mijenja se i glasi:
)(VIII. TRGOVINA NAFTNIM DERIVATIMA, BIOGORIVIMA I TEONIM NAFTNIM GASOM".
Ova izmjena se vrti imajudi u vidu da de operativne i stratetke rezerve naftnih derivata biti
uredene posebnim zakonom. Istim olanom propisana je obaveza energetskih subjekata koji
obavljaju energetske djelatnosti trgovine na veliko i malo naftnim derivatima, biogorivima i
tednim naftnim gasom da trguju navedenim proizvodima propisanog kvaliteta. Ovim dlanom
je predvideno da se nadin i visina elemenata na osnovu kojih se formiraju maksimalne
maloprodajne cijene odredenih vrsta naftnih derivata i/ili biogoriva, nadin i rokovi
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objavijivanja tih cijena i odredivanje organa koji ih objavijuje utvrduju propisom
Vlade.Takode, istim olanom je propisana obaveza energetskih subjekata da trgovinu na
malo naftnim derivatima biogorivima odredenim propisom Vlade wee pa cijenama koje
nijesu vie ad utvrdenih maksimalnih maloprodajnih cijena. Ovim elanom je propisano da se
kvalitet, nadin kontrole kvaliteta navedenih proizvoda, kao i zahtjevi koje treba da ispunjava
akreditovano pravno lice za ocjenjivanje njihove usaglaeenosti utvrduju propisom nadleinog
ministarstva. Utvrdena je obaveza ministarstva nadleinog za postove energetike da ovlasti
akreditovano pravno lice za ocjenjivanje usaglaeenosti naftnih derivata, biogoriva i tednog
naftnog gasa sa propisanim zahtjevima i predvidena moguonost da angaiuje akreditovano
pravno lice z druge dr-Lave, radi ocjenjivanja usaglaeenosti ovih proizvoda i supervizije.

Clanom 9 je predvideno brisanje dlana 174 vaiedeg zakona koji se odnosi na strateeke
rezerve nafte i naftnih derivata.

Clanom 10 vthi se izmjena diana 182 vaiedeg zakona kojom se odreduje da organ dr2avne
uprave nadielan za poslove energetike \mei nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i
propisa donijetih na osnovu istag. Ovim olanom je propisano da poslove inspekcijskog
nadzora u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureduje inspekdjski nadzor wee
elektroenergetski, termoenergetski i tthieni inspektor.

Clanom 11 viti se dopuna Olana 184 stay 2 dodavanjem nave tadke kojom je utvrdena
obaveza elektroenergetskog inspektora da obavijesti nadleinu inspekciju organa uprave
nadleinog za poslove inspekcijskog nadzora kada utvrdi gradnju bez odobrenja iz elana
178 stay 5 vaieteg zakona.

Clanom 12 vrei se dopuna vaieteg zakona dodavanjem novog diana kojim se utvrduju
prava i duinosti triienog inspektora u vthenju inspekcijskog nadzora nad primjenom propisa
kojima se utvrduju maksimalne maloprodajne cijene naftnih derivata i biogoriva i ureduje
kvalitet i nadin kontrole kvaliteta naftnih derivata, biogoriva ill tednog naftnog gasa.

U dianu 13 vrei se izmjena olana 186 vaiedeg zakona, pozivanjem u uvodnoj redenici stava
1 na ovlaetenja inspektora propisana zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor,
brisanjem tadke 1 ovog stava, kao i brisanjem st. 2 i 3 ovog dans. Osim toga, izvreena je i
dopuna tlana 186 vaiedeg zakona dodavanjem novog stava kojim se propisuju i oviaetenja
tr2ienog inspektora da naioii uzimanje uzoraka za provjeru kvaliteta naftnih derivata,
biogoriva ill tednog naftnog gasa i zabrani trgovinu navedenim proizvodima Oiji kvalitet ne
odgovara propisanom iii dija je maksimalna maloprodajna cijena via ad utvrdene.

U dlanu 14 \mei se izmjena dlana 188 vatedeg zakona, na nadin da se pravnom licu
povedava minimalna novtana kazna za prekreaje u odnosu na minimalnu novaanu kaznu
predvidenu vaiedim zakonom. Istim alanom je utvrden prekreaj pravnog Hca, ako trguje
naftnim derivatima, biogorivima ill tednim naftnim gasom ãiji kvalitet ne odgovara
propisanom U ovom dlanu vrei se i izmjena dlana 188 st. 2 i 3 vaiedeg zakona na nadin da
se odgovornom licu u pravnom licu i fiziekom licu, kao i preduzetniku povedavaju minimalne
noveane kazne za prekreaje iz stava 1 ovog elana. Takode, u ovom dianu se vrei dopuna
olana 188 va2eCeg zakona dodavanjem novog stava, kojim je propisano da se za prekreaj iz
stava 1 tadka 13 ovog dlana, uz novdanu kaznu moie izred zaetitna mjera zabrane
obavljanja djelatnosti trgovine naftnim derivatima, biogorivima ill tednim naftnim gasom, u
trajanju ad dva mjeseca do 'test mjeseci.

U dlanu 15 viti se izmjena Olana 189 st. 1, 2 i 3 vaiedeg zakona, na nadin da se pravnom
licu, odgovornom licu u pravnom licu i fiziokom licu kao i preduzetniku, povedavaju noveane
kazne za utvrdene prekreaje.
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U dlanu 16 vrti se izmjena olana 190 vaiedeg zakona, na nadin da se pravnom licu
povedava minimalna novoana kazna za prekrtaje u odnosu na minimalnu kaznu predvidenu
vaiedim zakonom. Istim dlanom je utvrden prekrtaj pravnog lica, ako trguje naftnim
derivatima ih biogorivima po cijeni koja je vita od utvrdene maksimalne maloprodajne cijene.
U ovom Olanu vrti se i izmjena dlana 190 st. 2 i 3 va2edeg zakona, na natin da se za
prekrtaje iz stava 1 ovog olana odgovornom licu u pravnom licu i fizidkom licu, kao i
preduzetniku povedavaju minimalne i maksimalne noveane kazne.

U dlanu 17 dodata su dva nova dlana i to: 209b i 209c. U olanu 209b propisan je rok za
donotenje podzakonskih akata predvidenih ovim predlogom zakona, kao i to da de, do
ovlatdivanja akreditovanog pravnog lica u Crnoj Gori, poslove kontrole kvaliteta i supervizije
naftnih derivata, biogoriva iii tednog naftnog gasa, vrtiti akreditovano pravno lice iz druge
driave koje anga±uje ministarstvo nadleino za poslove energetike. U olanu 209c utvrdeno je
koja lica nijesu du±na da polaar strudni ispit za tehnidki nadzor i rukovodenje energetskim
objektima i strudni ispit radne osposobljenosti za odriavanje i rukovanje energetskim
postrojenjima, uredajima i opremom.

U olanu 18 utvrduje se prestanak vaienja odredbe olana 40 Zakona o izmjenama i
dopunama zakona kojima su propisane novoane kazne za prekrtaje („Sluibeni list CG, broj
40/11).

U olanu 19 ureduje se stupanje na snagu ovog zakona.

V.PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna posebna finansijska sredstva iz Budieta Crne
Gore.

VI. TEKST ODREDABA ZAKONA 0 ENERGETIC! (aSLU2BENI LIST CG«, BR. 28(10 I
6/13) KOJE SE M1JENJAJU ODNOSNO DOPUNJAVAJU

Energetske djelatnosti

elan 2

Energetske djelatnosti, u smislu ovog zakona, su:
1)proizvodnja elektridne energije;
2)prenos elektridne energije;
3)distribucija elektridne energije;
4)snabdijevanje elektridnom energijom;
5)organizovanje tr2itta elektridne energije;
6)nabavka gasa;
7)skladittenje gasa;
8)prenos gasa;
9)distribucija gasa;

10)snabdijevanje gasom;
11)transport nafte naftovodima i drugi oblici transporta nafte koji nijesu uredeni

posebnim propisom;
12)transport naftnih derivata produktovodima i drugi oblici transporta naftnih derivata

koji nijesu uredeni posebnim propisom;
13)trgovina na veliko naftnim derivatima;
14)trgovina na malo naftnim derivatima;
15)skladittenje nafte i naftnih derivata;
16)proizvodnja toplote za daljinsko gdjanje i/ili hladenje;
17)distribucija toplote za daljinsko grijanje i/ili hladenje;
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18)snabdijevanje toplotom za daffinsko grijanje	 hladenje;
19)trgovina, posredovanje i zastupanje na triffitu energije;
20)transport i skladffitenje te6nog prirodnog gasa (u daljem tekstu: TPG);
21)upravljanje postrojenjem za TPG;
22)upravrianje postrojenjem za teeni naftni gas (u daljem tekstu: TNG);
23)trgovina na veliko i snabdijevanje krajnjih kupaca TNG;
24)trgovina na veliko i snabdijevanje krajnjih kupaca TPG;
25)proizvodnja energije iz obnovijivih izvora energije i kogeneracija.

Znatenje izraza

elan 5

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedede znaoenje:
1)aerotermalna energija je energija koja je u obliku toplote sadr2ana u vazduhu;
2) biomasa je biorazgradivi dio proizvoda, ostataka i otpadaka od poljoprivrede

(uldjuoujudi i biljne i 2ivotinjske materije), §umarske i drvne industrije, kao i biorazgradivi
djelovi komunalnog i industrijskog otpada;

3) cijena sa prekidom je cijena energije koja je unaprijed dogovorena izmedu
energet-skog subjekta i kvalifikovanog kupca, kojom se uzimaju u obzir prekidi u
snabdijevanju elektrienom energijom ffi gasom;

4)daljinsko grijanje iii daljinsko hladenje je distribucija toplotne energije u obliku
pare, tople vode ih rashladnog fluida iz centralnog izvora kroz sistem za vie zgrada lb
postrojenja, u svrhu grijanja ih hladenja prostora ih procesa;

5) dispetiranje elektritne energije iii gasa je upravljanje tokovima elektrithe
energije ih gasa u sistemu, ukljueujudi i razmjenu sa drugim sistemima;

6)distribucija elektritne energije je preno§enje elektrione energije kroz elektro-
energetske distributivne sisteme, radi isporuke krajnjim kupcima, osim snabdijevanja elektri-
thorn energijom;

7) distribucija gasa je prencffienje gasa gasovodnim sistemima radi isporuke
krajnjim kupcima, osim snabdijevanja gasom;

8) distribucija toplote je preno§enje toplote za daffinsko grijanje i/ili daffinsko
hladenje iii industrijsku upotrebu pomodu pare, tople vode iii rashladnog fluida kroz
distributivne sisteme;

9)distributer toplote je energetski subjekat koji vri distribuciju toplote za daffinsko
grijanje Viii daljinsko hladenje;

10)ekonomski opravdana potrainja toplote je potra2nja toplote koja nije veta od
one koja bi se pokrila na triffitu iz nekog drugog izvora toplote koji nije kogeneracija;

11)ekonomsko prvenstvo je vrsta dispeeiranja u kojem operator prenosnog
sistema prihvata prvo ponudu sa najnaom cijenom za raspolo2ivu proizvodnju elektrione
energije, nakon dega sfijedi prihvatanje skuplje proizvodnje po rastudem redosljedu;

12) elektriena energija iz obnovljivih izvora je: energija proizvedena u
postrojenjima koja koriste samo obnovilive izvore energije; dio elektrione energije koju iz
obnovijivih izvora energije proizvedu elektrane sa kombinovanim ciklusom, koje u svom
procesu koriste i neobnovffive izvore energije (npr. spaljivanje biomase u elektranama na
ugalj) i obnovffiva elektritha energija koja se koristi za akumulaciju energije, bez elektrione
energije koja je dobijena iz te akumulacije;

13)energetski bilans je planski akt kojim se za odredeni planski period utvrefuje
sistematski prikaz tokova energije od njihovog izvora u prirodi (primarna energija), nabavke i
prodaje (primarnih i sekundarnih oblika energije), razmjene u skladffitima, preko potrothje
proizvodnje u centralnim postrojenjima za transformaciju energije, gubitka prenosa i
distribucije energije do snabdijevanja po pojedinim sektorima finalne potrotnje;
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14)energetski objekat je objekat u kojem se vr§i jedna iii vie tehnolokih funkcija
proizvodnje, prenosa, distribucije elektridne energije Will gasa, skladi§tenja nafte, naftnih
derivata ill gasa i proizvodnje ill distribucije toplote;

15)energetski sektor su energetske djelatnosti iz Olana 2 ovog zakona i energetski
subjekti koji obavljaju energetske djelatnosti;

16)energetski subjekat je privredno druttvo, pravno lice ill preduzetnik koji obavlja
energetsku djelatnost;

17)gas je prirodni gas, tedni prirodni gas, tedni naftni gas, biogas ill drugi gas, bez
obzira na porijeklo, ukoliko se moie tehnidki i bezbjedno prenositi kroz gasni sistem;

18)gasni sistem je prenosni sistem, distributivni sistem, sistem za skladi§tenje gasa
i postrojenje za TPG i TNG, koji obuhvata objekte za pru2anje pomotnih i sistemskih usluga,
kao i objekte za obezbjedenje pristupa prenosnom sistemu, distributivnom sistemu, sistemu
za skladi§tenje i postrojenju za TPG i TNG koji pripadaju povezanim subjektima;

19)geotermalna energija je energija koja se u obliku toplote nalazi ispod dvrste
povr§ine zemlje;

20)horizontalno integrisani subjekat je subjekat za elektridnu energiju ili gas koji,
osim energetske djelatnosti, obavlja i drugu djelatnost van oblasti elektridne energije ill gasa;

21)hidrotermalna energija je energija koja se u obliku toplote nalazi u povr§inskoj
vodi;

22)integrisani subjekat je vertikalno Hi horizontalno povezani subjekat;
23)interlconektovani sistemi su sistemi koji su medusobno povezani preko driavne

granice;
24)interkonektor je prenosni vod koji prelazi granicu izmedu dvije driave samo radi

povezivanja prenosnih sistema tih dr2ava;
25)javni snabdjevae je snabdjevad elektrionom energijom ill gasom koji pruia javnu

uslugu snabdijevanja elektridnom energijom ill gasom po regulisanim tarifama domadinstava
i kvalifikovanih kupaca koji izaberu taj oblik snabdijevanja;

26) kogeneracija je istovremena proizvodnja toplote za daljinsko grijanje i/ili
hladenje i elektridne energije ill toplote za daljinsko grijanje i/ili hladenje i mehanidke energije
u jedinstvenom procesu;

27)korisna toplota je toplota koja je proizvedena u kogeneraciji za zadovoljavanje
ekonomski opravdane potrainje za toplotom ih rashladnom energijom;

28) korisnik sistema je pravno ill fiziako lice koje koristi prenosni ili distributivni
sistem za gas ill postrojenja za TPG Hi sistem za skladittenje gasa ill interkonektivni sistem
cjevovoda ill prenosni ill distributivni sistem elektridne energije ill elektridni interkonektor za
predaju energije sistemu ill prijem energije iz sistema ill bududi korisnik sistema;

29)kupac je pravno ill fiziako lice koje kupuje elektridnu energiju ill gas za sopstvenu
potro§nju ill za dalju prodaju;

30) krajnji kupac je kupac koji kupuje elektridnu energiju ill gas za sopstvenu
potrotnju;

31)kvalifikovani kupac je krajnji kupac koji moie da kupuje elektrionu energiju i gas
od snabdjevada pa sopstvenom izboru;

32)mala elektrana je elektrana instalisane snage do 10 MW;
33)mreta je sistem cjevovoda ill elektridnih vodova;
34)mreta proizvodnih gasovoda su gasovodi ill mre2a gasovoda koji rade iii su

izgradeni kao dio postrojenja za proizvodnju nafte ill gasa ili se koriste za prenos gasa od
jednog iii vie postrojenja do pogona za obradu, terminala ill krajnjeg pristani gnog terminala i
kojim se gas prenosi od izvora gdje se proizvodi do tadke isporuke prenosnom vodu;

35)nafta je teeni ugljovodonik ill spoj ugljovodonika i jedinjenja;
36)naftni derivati su proizvodi koji se dobijaju iz sirove nafte;
37)obavezni minimalni udio obnovljivih izvora je procenat elektrione energije

proi-zvedene iz obnovijivih izvora koji je snabdjevad elektridnom energijom du2an ostvariti u
ukupnoj kolidini energije koju isporuduje krajnjim kupcima;

38) obnovIjivi izvori energije su izvori energije koji se obnavljaju u cjelosti
djelimidno, posebno energija vodotoka, vjetra, neakumulirana sundeva energija, biogorivo,
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biomasa, biogas, geotermalna, hidrotermalna i aerotermalna energija, energija talasa, plime
i osjeke, gasa iz deponija, gasa iz postrojenja za preradu otpadnih voda;

39)operator distributivnog sistema elektriene energije je subjekat koji obavlja
djelatnost distribucije elektridne energije i koji je odgovoran za funkcionisanje, korikenje
pouzdanost, upravljanje, oddavanje i razvoj distributivnog sistema na odredenom podrudju;

40) operator distributivnog sistema gasa je subjekat koji obavlja djelatnost
distribucije gasa i koji je odgovoran za pouzdano funkcionisanje, upravljanje, oddavanje i
razvoj distributivnog sistema na odredenom podrudju I, gdje je to mogude, njegovu
interkonekciju sa drugim sistemima, kao i za obezbjedenje dugorodne sposobnosti sistema
da zadovoljava razumne potrebe za distribucijom gasa;

41) operator postrojenja za TPG I TNG je subjekat koji obavlja djelatnost
prevodenja gasa u teen° stanje, utakanje, istakanje i regasifikaciju TPG i TNG i odgovoran
je za upravljanje postrojenjem za TPG i TNG, njegovo funkcionisanje i oddavanje i razvoj;

42) operator prenosnog sistema elektridne energije je subjekat koji obavlja
djelatnost prenosa elektrione energije i koji je odgovoran za funkcionisanje, korikenje,
pouzdanost, upravljanje, oddavanje i razvoj prenosnog sistema, dispetiranje, uskladivanje
raspoloiive elektridne energije sa potrebama, rezerve u sistemu, vremensko uskladivanje
ponude i potrainje;

43)operator prenosnog sistema gasa je subjekat koji obavlja funkciju prenosa
gasa i odgovoran je za funkcionisanje, upravganje, oddavanje i razvoj prenosnog sistema
na odredenom podrudju gdje je to mogude, njegovu interkonekciju sa drugim sistemima,
kao i za obezbjedenje dugorodne sposobnosti sistema da zadovoljava razumne potrebe za
prenosom gasa;

44) operator sistema za skladi§tenje gasa je subjekat koji obavlja djelatnost
skladikenja i odgovoran je za upravljanje, funkcionisanje, oddavanje i razvoj sistema za
skladittenje gasa;

45)operator trii§ta je energetski subjekat koji je pravno ill funkcionaino razdvojen i
odgovoran je za organizaciju i upravljanje tirttem elektrione energije;

46) pomotne i sistemske usluge u oblasti elektritne energije su usluge
neophodne za rad prenosnog i distributivnog sistema koje obuhvataju isporuku reaktivne
elektridne energije, regulisanje frekvencije i napona, obrtne rezerve, hladne rezerve,
mogudnosti starta nakon ispada sistema i pokretanja rezervnog sistema, kao i regulisanje
oscilacija u opteredenju;

47)pomotne i sistemske usluge u oblasti gasa su sve usluge koje su neophodne
za rad i korikenje prenosnog iii distributivnog sistema, postrojenja za TPG iii sistema za
skladitlenje ukijudujudi balansiranje opteredenja, osim objekata rezervisanih za obavljanje
djelatnosti operatora prenosnog sistema;

48)posebni kupci su kupci za koje snabdjevadi gasa obezbjeduju dodatne mjere
zagtite u sludaju poremedaja ih op§te nesta§ice gasa;

49)postrojenje za TPG je terminal koji se koristi za prevodenje prirodnog gasa u
tedno stanje, odnosno utakanje, istakanje i regasifikaciju TPG ukljudujudi i pomodne i
sistemske usluge i privremeno skladi§te potrebno za proces re-gasifikacije i utiskivanje u
prenosni sistem, all ne uldjuduje bib koji dio TPG terminala koji se koristi za skladit i tenje re-
gasifikovanog TPG;

50)povla§teni proizvodat je proizvodad koji koristi obnovIjive izvore energije
otpad ill u pojedinadnom proizvodnom objektu istovremeno proizvodi elektridnu energiju i
toplotu za daljinsko grijanje i/ili hladenje ill industrijsku upotrebu, na ekonomski primjeren
nadin u skladu sa propisima o za§titi iivotne sredine i koji u skladu sa ovim zakonom ima
poseban status;

51) pravno razdvajanje je postupak razdvajanja djelatnosti koje se obavljaju unutar
integrisanog energetskog subjekta, na nadin da se njihovo obavljanje organizuje u razliditim
pravnim licima koja posluju nezavisno od drugih energetskih subjekata;

52)prenos elektritne energije je preno§enje elektridne energije putem visokona-
ponskog interkonektovanog prenosnog sistema od proizvodnih objekata do distributivnog
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sistema ili do instalacija krajnjih kupaca koji su direktno prikijudeni na prenosni sistem ili do
drugog prenosnog sistema, osim snabdijevanja;

53) prenos gasa je transport gasa cjevovodima, iskijudujudi proizvodne mre2e
cjevovoda, od ulaza u prenosni sistem do distributivnog sistema, sistema za skladiStenje
gasa, susjednog transportnog sistema ih kvalifikovanih kupaca preko direktnog voda, osim
snabdijevanja;

54) prikljudak je jedna iii vise tadaka spajanja izmedu objekata energetskih
subjekata WI izmedu sistema sa objektima koji su u vlasniStvu krajnjeg kupca iii spajanje
izmedu sistema i drugog sistema na razliditom naponskom nivou, odnosno pod razliditim
pritiskom;

55)pristup prenosnom III distributivnom sistemu je pravo korisnika sistema na
koriSdenje prenosnog lii distributivnog sistema elektridne energije lb gasa;

56)pristup postrojenju za TPG je pravo proizvodada, snabdjevada, transportera,
kvalifikovanog kupca, fizidkog i pravnog lica na koriStenje postrojenja za TPG;

57) pristup sistemu za skladigtenje gasa je pravo proizvodada, snabdjevada,
transportera, kvalifikovanog kupca, fiziokog i pravnog lica na koriStenje sistema za
skladiStenje;

58) proizvodnja je fiziaki lb hemijski proces transformacije goriva i energije iz
obnovijivih izvora energije u elektrienu energiju, toplotu lb druge oblike energije;

59)prolzvodad elektridne energije je energetski subjekat koji proizvodi elektridnu
energiju za prodaju;

60)proizvodad elektriene energije za sopstvene potrebe je fizioko iii pravno lice
koje proizvodi elektridnu energiju prete2no za sopstvene potrebe;

61) proizvodad toplote je energetski subjekat koji proizvodi toplotu za daljinsko
grijanje i/ili daljinsko hladenje ill industrijsku upotrebu;

62) proizvodad uglja je subjekat koji proizvodi ugalj za proizvodnju elektridne
energije;

63)raspoloiivi kapacitet je kapacitet prenosnog ill distributivnog sistema ill sistema
za skladittenje koji operator sistema moie da pruii korisnicima sistema lb mre2e;

64) regasifikacija je proces zagrijavanja TPG do njegovog prevodenja u gasno
stanje;

65)rezerva u sistemu gasa je gas koji se prilikom kompresije ufiskuje u prenosni i
distributivne sisteme gasa, osim postrojenja rezervisanih za operatora prenosnog sistema u
obavljanju njegove djelatnosti;

66)sigumost snabdijevanja je obezbjedenje potrebne kolidine energije krajnjim
kupcima, kao i sposobnost prenosnih i distributivnih sistema da omogude isporuku te
energije do krajnjih kupaca;

67)sistem je prenosni sistem gasa, distributivni sistem gasa, postrojenje za TPG
sistem za skladikenje koji su u svojini ill kojima upravlja subjekat za gas, ukljudujudi i
rezerve u sistemu i uredaje za omogudavanje pristupa sistemima gasa, odnosno prenosni
distributivni sistem elektridne energije;

68) skladi§te je rezervoarski prostor zapremine vete od 0,3 m3, koji ispunjava
propisane uslove za skladiStenje gasovitih lb tednih ugljovodonika;

69)skladlitenje je unoSenje, duvanje i iznotenje gasa iz sistema za skladiStenje
nafte i naftnih derivata iz skladiSta nafte i naftnih derivata;

70)snabdijevanje je nabavka, isporuka i prodaja elektrione energije, gasa ill toplote
kupcima;

71)snabdjevad je energetski subjekat koji obavlja djelatnost snabdijevanja elektrid-
nom energijom, gasom III toplotom;

72)subjekat za gas je fiziako ih pravno lice koje obavlja najmanje jednu od sljededih
djelatnosti: proizvodnju, isporuku i prodaju prirodnog gasa iz sopstvene proizvodnje, prenos
gasa, distribuciju gasa, snabdijevanje gasom, kupovinu iii skladiStenje gasa, koje je
odgovomo za komercijalne, tehnidke, kao I poslove odriavanja sistema vezane za te
djelatnosti, osim krajnjih kupaca gasa;
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73)tarifni kupac je krajnji kupac koji se snabdijeva po regulisanim tarifama i nema
pravo izbora snabdjevada.

74)tranzit je prenos elektritne energije iii prirodnog gasa, koji nije porijeklom iz Crne
Gore, iz jedne driave u drugu ih vratanje u zemlju porijekla preko teritorije Crne Gore;

75)trgovina je kupovina i prodaja elektridne energije, gasa iii naftnih derivata radi
dalje prodaje;

76)ugroieni (ranjivi) kupci su krajnji kupci elektrione energije ih gasa kojima zbog
socijalnog poloiaja i zdravstvenog stanja ogranidenje ih prekid snabdijevanja energijom
moie neposredno ugroziti iivot ill zdravlje;

77) udesnik na trii5tu elektriene energije iii gasa je pravno iii fizioko lice
registrovano za kupovinu ill prodaju elektrione energije iii gasa;

78)ugovor tipa "uzmi Ili plati" je ugovor kojim se snabdjevad obavezuje da isporudi
ugovorene kolidine gasa, a kupac da plati te kolidine bez obzira da Ii ih je preuzeo;

79) ukupna finalna potranja energije je potro gnja energije koja je isporudena
industriji, saobradaju, domaCinstvima, uslugama (ukljudujudi javne usluge), poljoprivredi,
gumarstvu i ribarstvu, ukljudujudi i sopstvenu potro gnju elektriene i toplotne energije
energetskog sektora, kao i gubitke u prenosu i distribuciji elektrione i toplotne energije;

80) visokoefikasna kogeneracija je kogeneracija koja se zasniva na potrognji
korisne toplote i u gtedi primarne energije;

81)vertikalno integrisani subjekat je subjekat za elektrionu energiju ill gas ili vie
povezanih subjekata za elektrionu energiju ifi gas, koji obavljaju najmanje jednu od sljedetih
djelatnosti: prenos elektrione energije ill gasa, distribuciju elektrione energije ill gasa,
skladigtenje gasa i upravljanje postrojenjem za TPG kao i najmanje jednu od sljedetih
djelatnosti: proizvodnju elektridne energije, snabdijevanje tarifnih kupaca elektridnom
energijom ifi gasom i snabdijevanje kvalifikovanih kupaca elektrionom energijom ill gasom.

Clan 40

(1) Agencija odobrava cijene:
1) korikenja prenosnog i distributivnog sistema, posebno za elektrienu energiju i

gas;
2)za skladigtenje gasa;
3)za pomodne i sistemske usluge i balansiranje;
4) trogkove prikljudenja na prenosne i distributivne sisteme elektrione energije i

gasa.
(2) Agencija odobrava:
1)regulisane tarife za snabdijevanje elektridnom energijom Ii gasom tarifnih kupaca

i tarife za snabdijevanje kvalifikovanih kupaca koje snabdijeva javni snabdjevad, a koje i
drugi snabdjevadi mogu ponuditi kvalifikovanim kupcima;

2)tarife koje primjenjuje snabdjevad poslednjeg izbora;
3)tarife za korikenje postrojenja za TPG i TNG;
4)naknadu za otklanjanje zagu genja na identifikovanim ulaznim ill izlaznim tadkama

prenosnog sistema gasa, koja je dio cijene (tarife) za prenos i tranzit gasa;
5)naknadu za rad operatora taigta.

V. CIJENE, TARIFE I NAKNADE

Clan 51

(1)Cijene elektridne energije i gasa se slobodno formiraju na organizovanom triigtu
ih ugovorom izmedu prodavca i kupca, osim kada su sastavni dio regulisanih tarifa za
snabdijevanje.

(2)Tarifa je skup podataka utvrden ih odobren na propisan nadin, na osnovu koje se
izratunava cijena:
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(1) Energetski subjekti koji proizvode elektrionu energiju ih toplotu za daljinsko
grijanje ih proizvode iii uvoze naftu i naftne derivate (osim tranzita) duini su da formiraju i
obnavljaju strate§ke i operativne rezerve.

(2)Operativne rezerve nafte i naftnih derivata iz stava 1 ovog diana obezbjeduju
energetski subjekti koji proizvode ih uvoze naftu i naftne derivate u obimu koji obezbjeduje
nesmetano snabdijevanje tim proizvodima u uslovima neporemedenog funkcionisanja
trigta.

(3) Potrebne operativne rezerve energije, natin obezbjedivanja prostora za njihov
smjataj, nadin i uslove njihovog korikenja i obnavijanja i natin upravljanja operativnim
rezervama utvrduju se propisom Vlade.

(4) Operativne rezerve nafte i naftnih derivata moraju se duvati odvojeno od
stratakih rezervi.

Strate8ke rezerve

elan 174

(1) Za potrebe sigurnosti snabdijevanja, energetski subjekti koji snabdijevaju kupce
naftom i naftnim derivatima i kupci naftnih derivata koje ne snabdijevaju ti energetski subjekti
duini su da obezbijede strate§ke rezerve nafte i naftnih derivata u ukupnoj kolidini koja je
jednaka devedesetodnevnoj prosjednoj potrobji u prethodnoj godini u Crnoj Gori.

(2) Stratake rezerve nafte i naftnih derivata iz stava 1 ovog diana duina su da
obezbijede pravna lica koja su u prethodnoj godini prodala kupcima najmanje 25 tona shrove
nafte ill naftnih derivata i novi udesnici na trii§tu, za koje se obaveza ratuna procjenom
prodaje u prvoj godini poslovanja, najmanje 50 tona shrove nafte iF naftnih derivata.

(3) Upravljanje stratakim rezervama vr§i kao javnu uslugu pravno lice koje osnuje
Vlada u skladu sa zakonom, s tim §to su nafta i naftni derivati u vlasni§tvu lica iz st. 1 i 2
ovog diana.

(4) Lica iz st. ii 2 ovog olana su du±na da pladaju naknadu za formiranje, odriavanje
i upravljanje strate§kim rezervama u skladu sa propisom Viade.

(5) Za skladikenje strate§kih rezervi nafte i naftnih derivata iz stava 1 ovog diana
mogu se koristiti skladithi kapaciteti u Cmoj Gori i drugim driavama.

(6) Vlada utvrduje:
1) rokove i uslove za podetak i dinamiku formiranja strate§kih rezervi nafte i naftnih

derivata i sa tim uskladenu metodologiju kojom se ureduje formiranje najvite maloprodajne
cijene derivata;

2) rokove i uslove uldjudujudi i finansijske koji se odnose na upravganje i odriavanje
strate§kih rezervi u skladu sa obavezama preuzetim potvrdenim medunarodnim ugovorom;

3) rokove i uslove skladittenja, uldjuoujudi i zahtjeve i uslove koji se odnose na
lokacije skladi§nih kapaciteta;

4) rokove i uslove provjeravanja kvaliteta i obnavljanja rezervi;
5) naknadu i nadin napladivanja naknade za formiranje, skladi§tenje i upravljanje

stratetkim rezervama.
(7) Uvoznici i izvoznici nafte i naftnih derivata duini su da prijave svaki uvoz i izvoz

naftnih derivata Ministarstvu.
(8) Nadin prijavljivanja uvoza i izvoza nafte i naftnih derivata, vrsta podataka i rokovi

utvrduju se propisom Ministarstva.

)0011. INSPEKCIJSKI NADZOR

dian 182

(1) Nadzor nad primjenom zakona i drugih propisa pri projektovanju, proizvodnji,
izgradnji i tehnidkoj ispravnosti, tehnidkoj sigumosti, standardima, tehnidkim normativima i
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normama kvaliteta proizvoda i usluga, upotrebi i pogonskoj spremnosti objekata, postrojenja
i uredaja, kao i drugih propisa iz oblasti energetike vrai Ministarstvo.

(2) Poslove inspekcijskog nadzora u okviru nadleinosti Ministarstva vrae energetski
inspektori, i to: elektroenergetski i termoenergetski inspektori.

Prava i duinosti elektroenergetskog inspektora

elan 184

(1) Elektroenergetski inspektor vrai inspekcijski nadzor nad projektovanjem,
proizvodnjom, izgradnjom, eksploatacijom i odrtavanjem objekata za proizvodnju, prenos,
distdbuciju elektriene energije i drugih elektroenergetskih postrojenja i instalacija, u skladu
sa ovlakenjima utvrdenim ovim zakonom.

(2) Elektroenergetski inspektor ima pravo i dutnost da nadzire primjenu zakona,
normativa, standarda i tehniokih propisa:

1)u postupku pribavljanja energetske dozvole i odobrenja za izgradnju i
rekonstrukciju elektroenergetskih objekata, odnosno izvodenja radova na montati i ugradnji
instalacija, uredaja i opreme;

2)u toku izrade tehnitke dokumentacije za izgradnju i rekonstrukciju
elektroenergetskih objekata;

3)pd proizvodnji elektroenergetskih uredaja i opreme i izgradnji, odnosno
proizvodnji elektroenergetskih objekata, odnosno izvodenju radova na montaii i ugradnji
instalacija, uredaja i opreme;

4)ph obavljanju djelatnosti proizvodnje, prenosa i distribucije elektrione energije
i snabdijevanja u okviru nadleinosti inspekcije;

5)pri odriavanju i eksploataciji elektroenergetskih objekata, uredaja, mjernih
sklopova, postrojenja i instalacija;

6)po osnovu struone i radne osposobljenosti lica koja rukovode i rukuju
elektroenergetskim objektima i opremom, kao i lica koja rade na odriavanju i izgradnji
elektroenergetskih objekata, uredaja, postrojenja i instalacija;

7)po osnovu kvaliteta isporkene elektriene energije, pouzdanosti i sigurnosti
pogona elektroenergetskih objekata i isporuke elektriene energije.

(3) Elektroenergetski inspektor vrai i druge poslove utvrdene zakonom di propisom
donijetim na osnovu zakona.

Ovlatenja inspektora

olan 186

(1) U vraenju inspekcijskog nadzora elektroenergetski inspektor i termoenergetski
inspektor su ovlakeni da:

1)naloie da se utvrdene nepravilnosti i nedostaci otidone u roku koji odrede;
2) obustave izgradnju energetskog objekta, odnosno postavljanje uredaja,

postrojenja i instalacija iii opreme pod pritiskom, ako:
- u odredenom roku nijesu otklonjene utvrdene nepravilnosti i nedostaci;
- se izgradnja energetskog objekta, uredaja, postrojenja i instalacija vrai bez

odobrenja nadleinog organa WI suprotno tehniekoj dokumentaciji na osnovu koje je izdato
odobrenje;

3)zabrane obavljanje energetske djelatnosti WI gradnju energetskog objekta, ako nije
pribavljena dozvola za obavljanje djelatnosti iii akt na osnovu kojeg se mote graditi objekat;

4) narede obustavu daljnje gradnje ih korikenja energetskog objekta, odnosno
obustavu snabdijevanja energijom WI koriatenje energije, ako se ti objekti ne grade, ne
koriste iii ne odriavaju po odobrenoj iii potvrdenoj dokumentaciji prema posebnim tehniekim
III drugim propisima i ako zbog toga postoji neposredna opasnost za stabilnost i sigurnost
energetskih objekata, zdravlje ih iivot rjudi ih sigurnost saobradaja WI susjednih gradevina;
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5) zabrane upotrebu energetskog objekta, odnosno korikenje uredaja, postrojenja,
instalacija i opreme pod pdtiskom, ako:

- rad energetskog objekta, uredaja, postrojenja ih instalacije dovodi u opasnost iivot
ih zdravlje ljudi i imovinu;

- pa isteku roka utvrdenog rjetenjem o obustavi upotrebe, odnosno korikenja
objekta nijesu otklonjene utvrdene nepravilnosti i nedostaci;

- se energetskom subjektu oduzme licenca za obavljanje djelatnosti u energetskom
objektu zbog neispunjavanja propisanih uslova, osim u slutaju iz elana 59 ovog zakona.

(2) Energetski subjekat, pravno lice ih preduzetnik kome je detenjem inspektora
naloieno otklanjanje nedostataka i nepravilnosti duian je da u pisanoj formi obavijesti
inspektora o otklanjanju nedostataka i nepravilnosti u roku koji je odreden rjetenjem.

(3) Nadleina inspekcija de, u skladu sa zakonom, naloiiti obustavu gradnje
rutenje gradevinskih objekata koji se grade bez odobrenja iz Nana 178 sta y 5 ovog zakona.

)0(1V. KAZNENE ODREDBE

Prekr§aji

Clan 188

(1) Noveanom kaznom od 2.500 eura do 20.000 eura kaznide se za prekrtaj pravno
lice, ako:

1) ne pripremi i ne dostavi Ministarstvu podatke za izradu energetskog bilansa u
propisanom roku ill ako svoj bilans ne usaglasi sa energetskim bilansom Cme Gore (élan 15
stay 4);

2)obavlja energetsku djelatnost bez izdate licence (élan 55 sta y 1);
3)obavlja energetsku djelatnost nakon isteka roka va±enja licence (elan 55 sta y 6);
4) obavlja energetsku djelatnost nakon oduzimanja licence (Clan 58 stay 3 i élan 59

stay 1);
5) obavlja energetsku djelatnost suprotno pravilima o funkcionisanju prenosnog,

odnosno distributivnog sistema elektriene energije (élan 86 sta y Ii élan 91 sta y 1);
6)obavlja energetsku djelatnost suprotno triitnim pravilima (élan 96);
7) ne 'tiara tajnost povjerljivih, komercijalnih, poslovnih i drugih podataka do kojih

dode obavljanjem energetske djelatnosti (élan 102);
8) obavlja energetsku djelatnost suprotno pravilima o funkcionisanju prenosnog

odnosno distributivnog sistema gasa (elan 114 sta y Ii élan 117 stay 1);
9) korisnika sistema kome je izdata saglasnost za prikljudenje ne prikljudi na

prenosni, odnosno distributivni sistem ili to ne ueini u odredenom roku (élan 142 st. 2 i 3 i
elan 147 st. 2 i 3);

10) operatorima sistema ne omogudi korikenje opreme koja je potrebna za
funkcionisanje prenosnog ili distributivnog sistema, kao i korikenje slobodnih kapaciteta bez
naknade i ne odriava tu infrastrukturu u funkcionalnom stanju (Clan 150 stay 3);

11)izvrti prekid isporuke elektrione energije kupcu suprotno alanu 153 sta y 7 i tlanu
179 stay 5 tatka 1;

12) ne postupi pa zahtjevu operatora prenosnog ili distributivnog sistema iz diana 98
stay 2 ili odbije da sklopi ugovor iz alana 98 sta y 3 ovog zakona.

(2) Za prekrtaj iz stava 1 ovog elana kaznide se i odgovomo lice u pravnom licu i
fiziako lice noveanom kaznom od 250 eura do 2.000 eura.

(3) Za prekrtaj iz stava 1 ovog elana kaznide se preduzetnik novaanom kaznom ad
1.000 eura do 6.000 eura.

olan 189

(1) Novaanom kaznom od 2.000 eura do 15.000 aura kaznide se za prekrtaj pravno
lice, ako:
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1) prildjuei objekat na prenosni ih distributivni sistem bez prethodno pribavljene
saglasnosti za prikljueenje operatora prenosnog iii distributivnog sistema (elan 141 sta y 1);

2) ne koristi energiju pod uslovima utvrdenim u saglasnosti za prikljutenje (elan
159 stay 5).

(2)Za prekr§aj iz stave 1 ovog elana kaznite se i odgovorno lice u pravnom licu i
fizieko lice noveanom kaznom od 200 eura do 1.500 eura.

(3)Za prekitaj iz stava 1 ovog alana kaznite se preduzetnik noveanom kaznom od
500 eura do 4.000 eura.

dian 190

(1) Noveanom kaznom od 1.600 eura do 10.000 eura kaznite se za prekitaj pravno
lice, ako:

1) ne omoguti ovlatenim licima energetskog subjelcta pristup mjernim uredajima i
instalacijama, kao i mjestu prildjuoka radi kontrole, oddavanja, izmjettanja ili prekida
isporuke energije (elan 159 sta y 6);

2) onemoguai ovlattenim licima energetskog subjekta pristup do nepokretnosti i na
nepokretnosti na kojima se nalaze ili grade energetski objekti (elan 176 sta y 1);

3) gradi objekte i izvodi radove ispod, iznad ill pored energetskog objekta bez
odobrenja energetskog subjekta ill ako sadi drvete i drugo rastinje na zemptu iznad, ispod
iii u neposrednoj blizini energetskog objekta, koji ometaju proizvodnju, prenos, distribuciju
isporuku energije (elan 178 st. 1, 2 i 4).

(2) Za prekitaj iz stava 1 ovog elana kaznite se i odgovorno lice u pravnom licu i
fizieko lice noveanom kaznom od 150 eura do 1.200 eura.

(3) Za prekitaj iz stave 1 ovog elana kaznite se preduzetnik novtanom kaznom od
300 eura do 3.000 eura.
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INISTAIt

or Luldid

Crna Gora
Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija

Broj: 03/1/2- 1418
	

Podgorica, 09. XII 2014.

MINISTARS1V0 EKONO DE

Dopisom broj 01-2500/10 od 09. decembra 2014. godine traiIi ste m g ljenje o
uskladenosti Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona a energetici s
pravnom tekovinom Evropske unije, saglasno Zlanu 40 stay 1 alineja 2 Poslovnika
Vlade.

Nakon upoznavanja sa saddinom propisa, Ministarstvo vanjskih posIova i
evropskih integracija je saglasno s navedenim u ocjeni uskladenosti propisa s
pravnom tekovinom Evropske unije.



IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROP1SA CRNE GORE 5 PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave I ME-IU/P2/14/17
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o energetici
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Energy Law

2. Podaci o obradivaEu propisa
a) Organ ddavne uprave koji priprema propis
Organ ddavne uprave Ministarstvo ekonomije
- Sektor/odsjek Direktorat za energetiku/Direkcija za razvoj i reformu

energetike
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Miodrag Canovie, generalni direktor
miodrag.canovic@mek.gov .me 020 482 256

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Radmila Damjanovie, naeelnik
radmila.damianovic@mek.gov.me 020 482 251

b) Pravno lice s javnim ovlattenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ ddavne uprave Ministarstvo ekonomije i Uprava za inspekcijske poslove

4. Usldadenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu
Evropske unije I njenih driava Elanica, s jedne strane i One Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VIII Politika saradnje, elan 109, Energetika
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

Ei ispunjava u potpunosti
I	 1 djelimieno ispunjava
El ne ispunjava

c) Razlozi za djelimieno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2014-2018

- Poglavlje, potpoglavlje /

- Rok za donoknje propisa /

- Napomena Donoknje Zakona o izmjenama 	 i dopunama Zakona o
energetici nije predvideno Programom pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEU, Dio treei, Politike i unutrakje akcije Unije, Glava XXI, Energetika, elan 194 / TFEU, Part Three,
Union Policies and Internal Actions, Title XXI, Energy, Article 194
Potpuno uskladeno/ Fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
320091.0028
Direktiva 2009/28/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta ad 23. aprila 2009. godine o promociji koriKeenja



energije iz obnovljivih izvora i izmjeni i kasnijem stavljanju van snage direktiva 2001/77/EZ i 2003/30/EZ /
Directive 2009/28/Ec of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of
the use of energy from renewable sources and amending and subsequently repealing Directives
2001/77/EC and 2003/30/EC (0J I. 140, 5.6.2009)
DielimiEno uskladeno / Partly harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. RazIozi za djelimiEnu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskiadenosti
Predlog zakona je djelimitno uskladen sa Direktivom 32009L0028 u dijelu koji se odnosi na korigdenje
biogoriva, podsticanje energije iz obnovljivih izvora energije u saobrataju kao i u dijelu garancije porijekla,
kao i vrste obnovljivih izvora energije, 	 sve vrste biomase, daljinsko grijanje i daljinsko hladenje,
izratunavanja udjela energije iz obnovljivih izvora energije, obratunavanje podsticajne cijene za elektritnu
energiju, propise i postupke izdavanja odobrenja i licenci za proizvodnju 	 energije iz obnovljivih izvora,
format i postupak	 izdavanja garancije porijekla, davanje prednosti pri dispetiranju elektritne energije i

postrojenja koja proizvode energiju iz obnovljivih izvora.
Potpuna	 uskladenost de	 se	 postidi	 dono genjem	 novog Zakona	 o	 energetici	 (Ill	 kvartal	 2015)	 i
odgovarajutih podzakonskih akata koji de se donijeti na osnovu tog zakona (III kvartal 2016. godine).
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuti propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu Einjenicu
/

8.	 Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korigiene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Odluka br. 2012/04 Savjeta ministara Energetske
zajednice o implementaciji Direktive 2009/28/EZ i

izmjeni elana 20 Sporazuma o formiranju Energetske
zajednice (od 18. oktobra 2012. godine)

Decision of the Ministerial Council of the Energy
Community	 D/2012/04/MC-EnC	 on	 the
implementation	 of Directive	 2009/28/EC	 and
amending Article 20 of the Energy Community
Treaty (of 18 October 2012)

9. Navesti da 11 su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU preveden je na hrvatski jezik.
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz take 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o energetici nije preveden na engleski jezik.
11. Mei& konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo miiljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o energetici utestovao je Mr Marko Sentar,
ACER - Agencija za saradnju energetskih_reeulatora, Ljubljana.
Potpis / ovlakeno lice obradivata
Miodrag Eanovid, generelai direk

Potpis
integracil

/	 njskih poslova i evropskih

""--

Datum: 5.12.2014. godine Datum: e
3 Iv

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 	 1.1.	 Identifikacioni	 broj	 izjave	 o	 uskladenosti 	 i	 datum
utvrdivanja nacrta/predloga propisa na Wadi

ME-TU/PZ/14/17	 ME-IU/P2/14/17
2. Naziv izvora prava Evropske unije I CELEX oznaka
Direktiva 2009/28/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 23. aprila 2009. godine o promociji korlidenja energije iz obnovljivih izvora i izmjeni i kasnijem stavljanju
van snage direktiva 2001/77/EZ i 2003/30/EZ -3200910028
3. Naziv nacrta/predloga propisa erne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o energetici Proposal for the Law on Amendments to the Energy Law
4. Uskladenost nacrta/predloga proplsa s izvorima prava Evropske unije

a) la) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (Elan, sta y,
taEka)

Odredba i tekst odredbe
nacrta/predloga propisa Crne

Gore (Elan, sta y, taZka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimiEnu
uskladenost ill
neuskladenost

Kok za
postizanje
 potpune

uskladenosti

Direktiva 2009/28/EZ

elan 1

Predmet I djelokrug

Ovom Direktivom	 utyrduje se zajednidki okvir za podsticanje
energije	 iz	 obnovIjivih	 izvora.	 Direktiva	 utvrduje	 obavezne
nacionalne ciljeve za ukupan udio energije iz obno yljivih izvora u
ukupnoj finalnoj potro3nji energije i za udio energije iz obnovljivih
izvora u	 saobradaju. 	 Direktivom se propisiju pravila	 kola se
odnose na statistidke prenose izmedu driava Elanica, zajedniEke
projekte	 izmedu	 driaya Elanica i zajedniEke projekte izmedu

Nema odgovarajude odredbe DjelimiEno uskladeno

Potpuna uskladenost
de	 se	 postidi
donaenjem	 novog
Zakona	 o	 energetici
kojim de se regulisati
podsticanje	 energije
iz obnoyljivih	 izvora,
energije u saobradaju
kao	 i	 u	 dijelu
garancije porijekla.

III kvartal
2015



ddava	 Elanica	 i	 treeih	 zemalja,	 garancije	 porijekla,	 upravne
postupke, informacije i obuku, kao i pristup elektroenergetskoj
mrdi za energiju iz obnovljivih izvora. Nadalje, njome se utvrduju
kriterijumi oddivosti za biogoriva i bioteEnosti.

elan 2

Definicije

Za	 potrebe	 ove	 Direktive,	 primjenjuju	 se	 definicije	 Direktive
2003/54/EZ.

Takode se primjenjuju sljedeee definicije:

(a)	 "energija	 iz	 obnovljivih	 izvora"	 je	 energija	 iz	 obnovIlivih
nefosilnih	 izvora,	 kao tto je:	 energija vjetra, solarna energija,
aerotermalna	 energija,	 geotermalna	 energija,	 hidrotermalna
energija i energija okeana, hidroenergija, biomasa, gas dobijen iz
otpada, gas dobijen iz postrojenja za preradu otpadnih voda i

biogas;

Nema odgovarajuee odredbe DjelimiEno uskladeno

Potpuna uskladenost
te se postiei
donotenjem novog
Zakona o energetici,
kojim ee se regulisati
vrste obnovljivih
izvora.

III kvartal
2015

(b) "aerotermalna energija" je energija koja je u obliku toplote
sadriana u vazduhu; Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
Direktive sadriana je
u Elanu 5 sta y 1 tatka
1 Zakona o
energetici.

(c) "geotermalna energija" je energija koja se u obliku toplote
nalazi ispod Evrste povrtine zemlje; Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
Direktive saddana je
u dant( 5 stay 1 tatia
19 Zakona o
energetici.

(d) "hidrotermalna energija" je energija koja se u obliku toplote
Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
Direktive saddana je
u Elanu 5 sta y 1 taka



nalazi u povrSinskoj vodi; 21 Zakona o
energetici.

(e) „biomasa" je biorazgradivi dio proizvoda, otpada i ostataka
bioloSkog porijekla iz poljoprivrede (ukljutujudi materije biljnog i

iivotinjskog porijekla), Sumarstva i s njima povezanih proizvodnih
djelatnosti ukljudujudi ribarstvo i akvakulturu, kao i biorazgradivi
dio industrijskog i komunalnog otpada;

Nema odgovarajude odredbe Djelimidno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se pasta
donoSenjem novog
Zakona o energetici
kojim te se regulisati
sve vrste biomase,
osim	 ribarstvo i

akvakulturu.

III kvartal
2015

(f) "ukupna finalna potro gnja energije" je energetski proizvod
isporuden	 za	 energetske	 potrebe	 industriji,	 saobradaju,
domadinstvima,	 sektoru	 usluga	 ukljudujudi	 1	 javne	 usluge,
poljoprivredi,	 Sumarstvu	 i	 ribarstvu,	 uldjudujudi	 i	 sopstvenu
potrotnju elektriine i toplotne energije energetskog sektora, kao i

gubitke elektridne energije i toplote u distribuciji i prenosu;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
Direktive sadilana je
u Elanu 5 stay 1 tadka
21 Zakona o
energetici.

(g)	 „daljinsko	 grijanje"	 ili	 „daljinsko	 hladenje"	 je	 distribucija
toplotne energije u obliku pare, tople vode ili rashladenog fluida iz
centralnog izvora proizvodnje kroz sistem u vise zgrada ili na viie
lokacija u svrhu grijanja ili hladenja prostora ili procesa;

Nema odgovarajude odredbe Djelimidno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donoSenjem novog
Zakona o energetici
kojim de se regulisati
daljinsko grijanje i

daljinsko hladenje

III kvartal
2015

(h) "biotednosti" su tedna goriva za energetske svrhe, osim za
saobradaj, ukljuaijudi elektridnu energiju i energiju za grijanje i

hladenje, proizvedena iz biomase;
Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donoSenjem novog
Zakona o energetici

III kvartal
2015

(i) "biogoriva" su 'farm ili gasovita goriva za saobradaj,
proizvedena iz biomase.

elan 2

U dlanu 5 stay 1 poslije tadke
1 dodaje se nova talka koja

Potpuno uskladeno



glasi:

„ la) biogoriva su teEna ili
gasovita goriva za saobradaj,
proizvedena iz biomase;".

U taZki 36 poslije Ojai
„nafte" dodaju se rife& „ili
smjeie naftnih derivata i

biogoriva, u kojoj naftni
derivati imaju vednski udio".

36)naftni derivati su proizvodi
koji se dobijaju ft sirove nafte;
„ili smjete naftnih derivata i

biogoriva,	 u	 kojoj	 naftni
derivati imaju vetinski udio"

(j)	 "garancija porijekla" je elektronski dokument Eija je jedina
funkcija da dokaie krajnjem kupcu da je odredeni udio ill koliEina
energije proizvedena iz obnovIjivih izvora, kako to zahtijeva Elan 3
sta y 6 Direktive 2003/54/EZ;

Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem novog
Zakona o energetici

III kvartal
2015

(k)	 "program	 podrike"	 je	 svaki	 instrument,	 program	 ill
mehanizam koji primjenjuje driava Elanica ill grupa driava Elanica,
koji	 promoviie	 korikenje	 energije	 iz	 obnovIjivih	 izvora
smanjenjem trogkova te energije, poveEanjem cijene po kojoj se
moie prodati, di poveEanjem koliEine nabavljene energije na
osnovu obaveze koja se odnosi na obnovljivu energiju ill na drugi
naein. To ukljuEuje, ali se ne ograniEava na pomoE u investiranju,
oslobadanje od poreza ili njegovo smanjenje, refundaciju poreza,
programe	 podrg ke	 koji	 obavezuju	 na	 korikenje	 obnovIjive
energije, ukljuZujud programe koji primjenjuju zelene sertifikate i

neposredne	 programe	 za gtite	 cijena	 ukljulujuel	 tarife	 za

Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
iiEe	 se	 postE

donoKenjem	 novog
Zakona o energetic

III kvartal
2015



snabdijevanje energijom i pladanje premija;

(I) „obaveza obnovIjive energije" je nacionalni program podrtke
kojim se od proizvodata energije zahtijeva da u svoju proizvodnju
ukljute odredeni udio energije iz obnovIjivih izvora, kojim se od
snabdjevata	 energije	 zahtijeva	 da	 u	 svoju	 isporuku	 ukljute
odredeni	 udio	 energije	 iz	 obnovIjivih	 izvora	 ili	 kojim	 se	 od
potrotata	 energije	 zahtijeva	 da	 u	 svoju	 potroinju	 ukijuie
odredeni	 udio	 energije	 iz	 obnovIjivih	 izvora.	 To	 ukljutuje
programe u okviru kojih se ti zahtjevi mogu ispuniti koriteenjem
zelenih sertifikata;

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost.,.de	 se	 post ici
donotenjem	 novog
Zakona o energetici

III kvartal
2015

(m) „ stvarna vrijednost" je uKteda emisije gasova sa efektom
staklene bate za neke ili za sve faze specifitnog proizvodnog
procesa biogoriva izratunata u skladu sa metodologijom iz Priloga
V dijela C;

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de	 se	 postidi
dono§enjem	 novog
Zakona o energetici i

podzakonskog 	 akta
koji de se donijeti na
osnovu ovog zakona

ifi kvartal
2016

(n) „fipitna vrijednost" je procjena reprezentativne uttede emisije
gasova	 sa	 efektom	 staklene	 bate	 za	 postupak	 proizvodnje
odredenog biogoriva;

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de	 se	 postidi
donotenjem	 novog
Zakona o energetici i

podzakonskog	 akta
koji de se donijeti na
osnovu ovog zakona

III kvartal
2016

L



(o)	 „zadata vrijednost" je	 vrijednost	 koja	 proizilazi	 iz tipithe
vrijednosti primjenom prethodno utvrdenih faktora i koja se, pod
okolnostima navedenim	 u	 ovoj Direktivi, primjenjuje umjesto
stvarne vrijednosti.

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de	 se	 postidi
donogenjem	 novog
Zakona o energetici i

podzakonskog 	 akta
koji te se donijeti na
osnovu ovog zakona

III kvartal
2016

elan 3
Obavezni nacionalni opiti ciljevi I mjere za korikenje energije iz

obnovIjivih izvora

1.	 Svaka driava	 Zlanica osigurava da	 je	 udio	 energije iz
obnovljivih tzvora, izraunat u 	 skladu sa elanovima 5	 do 11,	 u
ukupnoj finalnoj potroZnji 	 energije	 u	 2020.	 godini najmanje
jednak njenom nacionalnom °Stem cilju za udio energije iz
obnovljivih izvora u toj godini, kao tto je utvrdeno u tretoj koloni
tabele u Prilogu I dijelu A. Takvi obavezni °pit nacionalni ciljevi su
u skladu sa ciljem od najmanje 20 % udjela energije iz obnovIjivih
izvora u ukupnoj finalnoj potro gnji energije u Zajednici u
2020. godini. Radi lakleg ostvarenja ciljeva navedenih u ovom
Ilanu,	 svaka	 driava	 Clanica	 promovig e	 i	 podstiZe	 energetsku
efikasnost i uKtedu energije.

2. Driave tlanice uvode efektivne mjere kako bi osigurale da udio
energije iz obnovljivih izvora bude jednak ili premaKi udio naveden
u okvirnim smjernicama iz Priloga I dijela B.

elan 1
U	 Zakonu	 o	 energetici
(„Sluibeni list CG", br. 28/10 i

6/13) u danu 2 stay 1 na kraju
taZke 25, taZka se zamjenjuje
takom-zarezom i dodaju se
dvije nove take koje glase:

"26)	 trgovina	 na	 veliko
biogorivima;

27)	 trgovina	 na	 malo
biogorivima.".

Djelimitho uskladeno

Potpuna uskladenost
te	 se	 postidi
donogenjem	 novog
Zakona o energetici i

podzakonskih	 akata
kojima	 de	 se
regulisati	 nacionalni
opgti	 cilj	 za	 udio
energije iz obnovljivih
izvora	 i	 podsticajne
mjere za	 ostvarenje
tog cilja.

III kvartal
2016



3. Kako bi se ostvarili ciljevi utvrdeni u stavovima 1 i 2 ovog elana
driave elanice mogu, izmedu ostalog, da primijene sljedeee mjere:

(a) programe podrike;
(b) mjere saradnje izmedu razlieitih drfava Elanica i izmedu

driava elanica i treeih zemalja za ostvarivanje njihovih
nacionalnih op3tih ciljeva u skladu sa elanovima 5 do 11.

Ne dovodeei u pitanje elanove 87 i 88 Sporazuma, driave elanice u
skladu sa elanovima 5 do 11 ove Direktive imaju pravo da odluee
u kojoj	 ee	 mjeri podriati energiju iz obnovIjivih izvora koja se
proizvodi u drugoj driavi elanici.

4.	 Svaka driava ilanica osigurava da udio energije iz obnovijivih
izvora u svim oblicima saobradaja u 2020. godini bude najmanje
10% finalne potro g nje energije u saobradaju u toj driavi elanici.

Za potrebe ovog stava primjenjuju se sljedete odredbe:

(a)	 pri	 izraeunavanju	 imenioca,	 tj.	 ukupne	 kolidne	 energije
potrogene u saobraeaju za potrebe prvog podstava, uzimaju se u
obzir samo benzin, dizel, biogoriva iskorikena u drumskom i

ieljezniekom saobraeaju i elektriena energija;
(b) pri izraeunavanju brojioca, tj. 	 kolidne energije iz	 obnovijivih
izvora potraene	 u	 saobraeaju	 za potrebe prvog podstava,
uzimaju	 se	 u	 obzir	 sve	 vrste	 energije	 iz	 obnovljivih	 izvora
iskorigeene u svim oblicima saobraeaja;
(c) pri izraeunavanju doprinosa elektriEne energije proizvedene iz
obnovljivih	 izvora	 i	 iskorgeene	 u	 svim	 vrstama	 elektriEnih
prevoznih sredstava za 	 potrebe taeaka	 (a) i	 (b), driave elanice
mogu izabrati da koriste iii prosjeeni udio elektriEne energije iz
obnovljivih	 izvora	 u	 Zajednici	 ili	 udio	 elektriene	 energije	 iz



obnovijivih izvora energije u svojoj driavi izmjeren dvije godine
prije	 predmetne godine.	 Nadalje,	 pri	 izraZunavanju	 potroEnje
elektriEne energije ix obnovljivih izvora u svim vrstama elektriEnih
drumskih vozila smatra se da je potroinja dva i po puta veta od
energetskog sadriaja elektriene energije dobijene ix obnovljivih
izvora energije.
Komisija do 31. decembra 	 2011. godine, ako bude	 potrebno,
predstavlja predlog kojim dozvoljava, pod odredenim uslovima, da
se razmotri ukupna kolidna elektriEne energije kola patiEe iz
obnovljivih izvora, a koristi se za 	 pogon	 svih vrsta elektriEnih
vozila.
Komisija do 31. decembra	 2011. godine, ako bude potrebno,
predstavlja i predlog za metodologiju za izraiunavanje doprinosa
vodonika proizvedenog ix obnovljivih izvora u ukupnoj mjegavini
goriva.

elan 4
Nacionalni akcioni planovi za obnovIjivu energiju

1. Svaka	 driava	 elanica	 donosi	 nacionalni	 akcioni	 plan	 za
obnovljivu	 energiju.	 U	 nacionalnim	 akcionim	 planovima	 za
obnovljivu energiju 	 definitu se nacionalni ciljevi driava Elanica
za	 udio	 energije	 ix	 obnovljivih	 izvora	 koja	 se	 koristi	 u
saobraaaju, 	 elektroenergetici i za	 grijanje i	 hladenje u 2020.
godini, uzimajuti pritom u obzir efekte drugih politiEkih mjera
koje se odnose na energetsku efikasnost u finalnoj potranji
energije	 i	 odgovarajuee	 mjere	 koje	 treba	 preduzeti	 za
ostvarivanje tih nacionalnih opEtih ciljeva, ukljuZujudi saradnju
lokalnih,	 regionalnih i nacionalnih vlasti, planirane statistiEke
prenose ili zajedniEke 	 projekte, nacionalne politike za 	 razvoj
postojedh izvora biomase i mobilizaciju novih izvora biomase
za razlieite namjene, kao i mjere	 koje treba	 preduzeti	 da	 se
ispune zahtjevi ix Elanova 	 13 do 19.
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Komisija do 30. juna 2009. godine donosi model za nacionalne
akcione planove za obnovljivu energiju. Taj model obuhvata
minimum zahtjeva navedenih u Prilogu VI. Driave danice svoje
nacionalne akcione planove za obnovljivu energiju izraduju na
osnovu tog modela.

2.	 Driave Zlanice obavjegtavaju Komisiju o svojim nacionalnim
akcionim planovima za obnovljivu energiju do 30. juna 2010.
godine.

grijanje i hladenje

3.	 Svaka driava Zlanica gest mjeseci prije roka za podnogenje
nacionalnog akcionog piano za obnoviiivu energiju objavljuje
i Komisiji dostavlja prognostiZki 	 dokument	 sa	 sljedelim
podacima:

(a)	 procijenjenim	 vigkom	 proizvodnje	 energije	 iz	 obnovljivih
izvora uporedenim sa okvirnim smjernicama koji se moie
prenijeti u druge driave Zlanice u skladu sa Zlanovima 6 do
11, kao i procijenjenim potencijalom za zajedniEke projekte,
do 2020. godine; i

(b) procijenjenom potrainjom za energijom iz obnovIfivih izvora
koja se osim domaCom proizvodnjom zadovoljava i drugim
sredstvima, do 2020. godine.

Ta	 informacija moie 	 ukljuZiti elemente	 koji	 se	 odnose	 na
trog kove	 i koristi,	 kao i finansiranje. Ta se prognoza aiurira u
izvjegtajima driava Zlanica kao 	 to je navedeno u Zlanu 22 stay
1 taelama (I) i (m).

4.	 Drava Ilanica Eiji je udio energije iz obnovljivih izvora pao
ispod	 predvidenog	 okvirnim	 smjernicama	 u	 prethodnom
dvogodi g njem periodu navedenom u Prilogu I dijelu B dostavlja
Komisiji	 izmijenjeni	 nacionalni	 akcioni	 plan	 za	 obnovIjivu
energiju	 do	 30.	 juna	 sfiedeee	 godine,	 u	 kojem	 navodi
odgovarajute i srazmjerne mjere kako	 bi	 u	 razumnom	 roku



dostigla okvirne smjernice iz Priloga I dijela B.

Komisija moie, ako driava elanica ne dostigne okvirne smjernice
u ogranidenom obimu i vodeti pritom	 raZuna o tekueim i

budueim	 mjerama	 koje	 driava	 Elanica	 preduzima, donijeti
odluku o oslobadanju driave Elanice od obaveze dostavljanja
izmijenjenog nacionalnog akcionog plena za obnovljivu energiju.

5.	 Komisija ocjenjuje nacionalne akcione planove za obnovljivu
energiju, naroEito 	 primjerenost mjera koje driava Elanica
predvida u skladu sa Elanom 3 stay 2. Kao odgovor na
nacionalni akcioni plan za obnovljivu energiju ill izmijenjeni
nacionalni akcioni plan za obnovljivu energiju, Komisija moie
dati preporuku.

6.	 Komisija	 Evropskom	 parlamentu	 Ealje	 nacionalne	 akcione
planove za obnovljivu energiju i prognostiEke dokumente u
obliku u kojem su objavljeni na platformi transparentnosti iz
Nana 24 stay 2, kao i sve preporuke iz stava 5 ovog Elana.

Clan 5
lzraunavanje udjela energije iz obnovljivih izvora

1. Ukupna finalna potrog nja energije iz obnovljivih izvora u svakoj
driavi Elanici izradunava se kao zbir:
(a) ukupne finalne potro gnje elektriene energije iz obnovljivih
izvora;
(b) ukupne finalne potroEnje energije iz obnovljivih 	 izvora	 za
grijanje i hladenje; i

(c)	 ukupne finalne	 potrog nje	 energije	 iz	 obnovljivih	 izvora	 u
saobrataju.

Gas, elektriEna energija i vodonik iz obnovljivih izvora energije
uzimaju se u obzir samo jednom u taEki (a), (b) ili (c), prvog
podstava i to za izraEunavanje udjela	 ukupne finalne potroEnje
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energije iz obnovIjivih izvora.

Zavisno od elana 17 stay 1 podstav 2, biogoriva i biotetnosti koja
ne ispunjavaju kriterijume odriivosti iz ilana 17 stavova 2 do 6, ne
uzimaju se u obzir.

2. Kada driava tlanica smatra da zbog vie sile ne mole dostiti
svoj udio energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj potrognji
energije u 2020. godini, koji je naveden u tredoj koloni tabele u
Prilogu 1,0 tome u to kratem roku obavje gtava Komisiju. Komisija
donosi odluku o tome da Ii je bila rijet o vi goj sill. Ako Komisija
(Alai da je dokazan slutaj vie sile, tada odreduje da se za driavu
Ilanicu prilagodi ukupna finalna potro g nja energije iz obnovljivih
izvora za 2020. godinu.

3. La potrebe stava 1 take (a) ukupna finalna potro g nja elektritne
energije iz obnovljivih izvora izratunava se kao kolltina elektritne
energije	 proizvedene	 u	 driavi	 Elanici	 iz	 obnovIjivih	 izvora,
iskljutujudi	 proizvodnju	 elektritne	 energije	 u	 pumpnim
akumulacionim postrojenjima iz vode koja se prethodno crpi na
vett, visinu.

U postrojenjima koja koriste vie vrsta goriva, a upotrebljavaju
obnovljive i konvencionalne izvore, uzima se u obzir samo dio
elektritne energije proizveden iz obnovljivih izvora. La potrebe tog
proratuna, doprinos svakog izvora energije izratunava se na
osnovu njegovog energetskog sadriaja.

Elektriena energija proizvedena u hidroelektrani i vjetroelektrani
uzima se u obzir u skladu sa pravilima normalizacije, navedenim u
Prilogu H.

4. La potrebe stava 1 take (b) ukupna finalna potro g nja energije



iz obnovljivih izvora za grijanje	 i hladenje, izraunava se kao
koliCina daljinskog grijanja i hladenja proizvedena u driavi Clanici
iz obnovljivih izvora, plus potro g nja druge energije iz obnovljivih
izvora	 u	 industriji,	 domaCinstvima,	 usluinom	 sektoru,
poljoprivredi, g umarstvu i ribarstvu, za grijanje, hladenje i procec
prerade.

U postrojenjima koja koriste vie vrsta goriva, a upotrebljavaju
obnovljive i konvencionalne izvore, 	 uzima se u obzir samo dio
energije za grijanje i hladenje proizveden iz obnovljivih izvora. La
potrebe	 tog	 proraCuna,	 doprinos	 svakog	 izvora	 energije
izraunava se na osnovu njegovog energetskog sadriaja.

Aerotermalna, geotermalna	 i hidrotermalna toplotna	 energija
dobijena toplotnim pumpama, uzima se u obzir za potrebe stava 1
taCka	 (b),	 pod	 uslovom	 da	 finalna	 izlazna	 energija	 znatno
prema g uje primarnu ulaznu energiju koja je potrebna za pogon
toplotnih pumpi. Koli'dna toplote koja se za potrebe ove Direktive
smatra energijom iz obnovljivih izvora, izraunava se u skladu sa
metodologijom navedenom u Prilogu VII.

Toplotna energija koju proizvode pasivni enegetski sistemi kod
kojih se manja potroinja energije pasta pasivno, iskorgeavanjem
konstrukcije	 gradevine	 ili	 toplotne	 energije	 proizvedene	 iz
neobnovIjivih izvora, ne uzima se u obzir za potrebe stava 1 take
(b).

5. Energetski sadriaj goriva namijenjenih za saobraaj koja su
navedena u Prilogu III, uzima se u obzir kako je utvrdeno u tom
Prilogu.	 Prilog	 III	 mole	 se	 prilagoditi 	 tehniCkom	 i	 nauEnom
napretku. Mjere namijenjene izmjenama nebitnih elemenata ove
Direktive, donose se u skladu sa regulatornim postupkom sa
kontrolom iz Clana 25 sta y 4•



6. Udio energije iz obnovljivih izvora izratunava se kao ukupna
finalna	 potrog nja energije	 iz obnovIjivih	 izvora,	 podijeljena	 sa
ukupnom finalnom potranjom energije iz svih izvora energije i

izraiava u procentima.

Za potrebe prvog podstava, zbir iz stava 1 prilagodava se u skladu
sa Elanovima 6, 8, 10 i 11.

Pri	 izralunavanju	 ukupne	 finalne	 potrognje	 energije	 driave
&nice, za svrhu ocjene njene uskladenosti sa ciljevima i okvirnim
smjernicama	 iz	 ove	 Direktive,	 smatra	 se	 da	 udio	 energije
potraene u vazduhoplovstvu nije ved od 6,18% ukupne finalne
potrognje energije te driave danice. Za Kipar i Maltu	 iznos
potrokne energije u vazduhoplovstvu kao udio ukupne finalne
potranje energije tih driava Elanica uzima se u obzir najvi g e 4,12
%.

7. Metodologija i definicije koje se primjenjuju za izraEunavanje
udjela energije iz obnovljivih izvora su one iz Regulative (EZ) br.
1099/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta od 22. oktobra 2008.
godine o energetskoj statistici (0.I L 304, 14.11.2008, p.1).

Driave	 Elanice	 osiguravaju	 uskladenost	 statistiEkih	 podataka
upotrijebljenih pri izraEunavanju tih sektorskih i ukupnih udjela i

statistiekih	 podataka	 koje	 dostavljaju	 Komisiji	 u	 skladu	 sa
Regulativom (EZ) br. 1099/2008.

Clan 6
Statistiaci prenosi izmedu driava elanica

1. Driave Elanice mogu da zakljuie sporazume o statistiEkom
prenosu odredene koliline energije iz obnovljivih izvora iz jedne
driave Elanice u drugu i urediti sve ostalo oko prenosa. Prenesena
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kolidina se:

(a) odbija od kolidine energije iz obnovljivih izvora koja se uzima u
obzir pri ocjenjivanju da li driava elanica koja obavlja prenos
ispunjava zahtjeve iz Elana 3 stavova 1 i 2;
(b) dodaje	 kolidini energije iz obnovljivih izvora 	 kola	 se uzima u
obzir	 pri	 ocjenjivanju	 da	 Ii	 driava	 Elanica	 kojoj	 se	 prenosi
ispunjava zahtjeve iz Elana 3 stavova 11 2.

Statistidki prenos ne utile na ostvarivanje nacionalnog cilia drlave
dlanice koja obavlja prenos.

2. Sporazumi lz stava 1 mogu trajati jednu godinu ili vile godina. 0
njima	 se	 obavjeltava	 Komisija	 najkasnije	 tri	 mjeseca	 nakon
zavrietka svake godine u kojoj su na snazi. Informacije koje se
lalju Komisiji sadrie kolidinu i cijenu energije o kojoj je rijed.

3. Prenosi stupaju na snagu nakon	 to sve driave Nanice koje su
ukljudene u prenos o njemu obavijeste Komisiju.

Clan 7
ZajedniZki projekti driava Zlanica

1. Dvije ili vile driava dlanica mogu saradivati na svim vrstama
zajednidkih projekata koji se odnose na proizvodnju elektridne
energije i energije za grijanje ili	 hladenje iz obnovljivih izvora
energije. Ta saradnja moie ukljuEiti i privatne operatore.

2.	 Kako bi se ocijenilo u kojoj su mjeri ispunjeni zahtjevi iz ove
Direktive, driave dlanice obavje gtavaju Komisiju o udjelu ili kolidini
elektridne energije i energije za grijanje ill hladenje iz obnovijivih
izvora energije proizvedene na svom driavnom podrudju u okviru
zajednilkog projekta koji se paw sprovoditi nakon 25. juna
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2009. godine III u postrojenju sa poveeanim kapacitetom koje je
rekonstruisano nakon tog datuma, a koji se smatra dijelom op gteg
nacionalnog cilja druge driave elanice.

3. Obavje gtenje iz stava 2 sadrii:

(a) opis predloienog postrojenja ill podatke o rekonstruisanom
postrojenju;
(b) podatke o udjelu ili kolieini elektri gne energije ili energije za
grijanje ili hladenje proizvedene u postrojenju koji se smatra
dijelom opgteg nacionalnog cilja druge driave elanice;
(c) podatke o driavi elanici za koju se izdaje obavjegtenje;
(d) podatke o periodu, izraiene u cijelim kalendarskim godinama,
u kojem se elektri gna energija ili energija za grijanje ili hladenje
proizvedena	 u postrojenju iz obnovIlivih izvora energije smatra
dijelom opiteg nacionalnog cilja druge delave elanice.

4. Period naveden u stavu 3 tali (d) mora se zavr giti do 2020.
godine.	 Period trajanja zajedni gkog projekta moie se produiiti
poslije 2020. god ine.

5.	 Obavje gtenje izvrgeno u skladu sa 	 ovim	 elanom	 mole	 se
izmijeniti	 Ili povud samo uz zajednieki dogovor sa driavom
elanicom koja vrg i obavjegtenje i kola je odredena u skladu sa
stavom 3 taekom (c).

realizuju u skladu sa
potvrdenim
medunarodnim
ugovorom.

elan 8
Efektl zajedniadh projekata driava ZlanIca

1. U roku od tri mjeseca nakon zavr getka svake godine, a u okviru
perioda odredenog u skladu sa ilanom 7 stavom 3 taekom (d),
driava glanica koja je izdala obavje gtenje u skladu sa elanom 7
izdaje obavje gtenje u kojem navodi:
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(a) ukupnu kolianu elektriene energije ili energije za grijanje ili
hladenje iz obnovljivih izvora energije koju je tokom te godine
proizvelo postrojenje na koje se odnosi obavje gtenje iz elana 7; i

(b) kolianu elektriene energije ili energije za grijanje ili hladenje iz
obnovilivih	 izvora	 energije	 koju	 je	 tokom	 godine_ proizvelo
postrojenje koje se smatra dijelom op gteg nacionalnog cilia druge
driave aanice u skladu sa uslovima iz obavjegtenja.

2. Maya aanica galje obavjegtenje Komisiji i drlavi elanici za koju
je obavje gtenje izdato.

3. Za	 potrebe	 ocjenjivanja da Ii se ispunjavaju 	 zahtjevi	 ove
Direktive koji se odnose	 na	 nacionalne op gte ciljeve, kolieina
elektriene energije di energije za grijanje Hi hladenje iz obnovljivih
izvora energije o kojoj je izvrg eno obavje gtenje u skladu sa stavom
1 taZkom (b):

(a) odbija	 se	 od	 kolieine	 elektriene	 energije ili 	 energije za
grijanje ili hladenje iz obnovIjivih izvora energije koja se uzima u
obzir	 pri	 ocjenjivanju	 da	 Ii	 driava	 Clanica	 koja	 je	 izdala
obavjegtenje u skladu sa stavom 1 ispunjava postavljene zahtjeve;

(b) dodaje se koliani elektriene energije ili energije za grijanje ili
hladenje iz obnovIjivih izvora energije koja se uzima u obzir pri
ocjenjivanju da Ii driava elanica koja je dobila obavje gtenje u
skladu sa stavom 2 ispunjava postavljene zahtjeve.

elan 9
Zajednidd projekti driava Zlanica i tretiti zemalja

1. (edna ili vie driava	 elanica mogu saradivati sa jednom ili vi g e
treeih	 zemalja	 u svim vrstama zajedniekih projekata	 koji	 se
odnose	 na proizvodnju elektriene energije iz obnovljivih izvora.
Takva saradnja mole ukljuati privatne operatore.

2. Elektriena energija iz obnovIjivih izvora energije proizvedena u
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trecoj zemlji uzima se u obzir samo za potrebe ocjenjivanja da Ii
se	 ispunjavaju	 zahtjevi ove Direktive koji se odnose na opEte
nacionalne ciljeve, ako su ispunjeni ovi uslovi:

(a) elektritna energija je upotrijebljena u Zajednici, a taj se uslov
smatra ispunjenim kada:

I. su svi nadlani operatori prenosnih sistema u zemlji porijekla,
zemlji odredigta	 i, ako	 je	 to	 primjenljivo, svakoj tretoj zemlji
tranzita	 dodijeljenim	 kapacitetima	 interkonektora	 defmitivno
predloiiii 	 kolitinu	 elektritne	 energije	 koja	 je ekvivalentna
kolitini elektritne energije uzete u obzir;

ii.	 nadiani	 operator	 prenosnog	 sistema	 koji	 upravlja
interkonektorom	 na	 strani	 Zajednice u	 bilans	 unese kolidnu
elektritne energije koja je ekvivalentna kolitini elektritne energije
uzete u obzir; i

iii.	 se	 predloieni kapacitet i	 proizvodnja elektritne energije iz
obnovIjivih izvora energije u	 postrojenju	 iz stava 2 take (b)
odnose na isti period;

(b) elektriinu energiju u okviru zajednitkog projekta iz stava 1
proizvodi novoizgradeno postrojenje koje je paelo sa radom
nakon	 25.	 juna	 2009. godine ili	 postrojenje sa	 povetanim
kapacitetom koje je rekonstruisano nakon tog datuma;

(c)	 za	 kolitinu	 elektritne energije proizvedene i	 izvezene iz
programa

pochike trete zemlje, odobrena je samo investiciona pomod za
postrojenje.

3. Driave danice mogu od Komisije zatraiti da se za potrebe
Elana 5	 uzme	 u	 obzir elektritna energija iz obnovljivih izvora
energije proizvedena i upotrijebljena u tretoj zemlji za postupnu i

dugotrajnu	 izgradnju interkonektora izmedu driave tlanice i

tree zemlje, ako su ispunjeni sljeded uslovi:

(a) izgradnja interkonektora je potela do 31. decembra 	 2016.



godine;
(b) interkonektor nije mogae pustiti u rad do 31. decembra
2020. godine ;
(c) interkonektor je mogae pustiti 	 u	 rad	 do	 31. decembra
2022. godine;
(d) nakon	 to se pusti u rad, interkonektor t e se korist it i za
izvoz	 elektriEne	 energije	 proizvedene	 iz	 obnovIjivih	 izvora
energije u Zajednicu u skladu sa stavom 2;

(e)	 upotreba	 se odnosi na zajednitli 	 projekat koji ispunjava
kriterijume	 iz	 stava	 2	 tataka	 (b)	 i	 (c),	 a	 koji	 te	 koristiti
interkonektor nakon to bude puften u rad i na kolilinu elektrithe
energije koja	 nije	 veta	 od	 koheine	 koja	 te	 se izvoziti	 u
Zajednicu nakon	 to interkonektor poEne sa radom.

4.	 Komisija	 se obavjegtava	 o udjelu	 ili	 koliEini	 elektrithe
energije koju	 proizvede postrojenje na podrudju tree zemlje
koje se smatra dijelom nacionalnog op gteg cilja jedne ili vie
driava Elanica za potrebe ocjenjivanja ispunjavanja zahtjeva iz
Liana	 3.	 Kada	 je	 rijeE	 o	 \de	 driava	 Elanica,	 Komisija	 se
obavjegtava o distribuciji tog udjela ili kolitine medu driavama
Elanicama. Taj udio ili koliEina ne smije premaiti udio ili kolilinu
koja je stvarno izvezena u Zajednicu i u	 njoj upotrijebljena i

odgovara kolilini iz stava 2 take (a) podtake I. I podtadke ii.
ovog Elana i ispunjava uslove navedene 	 u stavu 2 taki	 (a).
Obavjatenje izdaje svaka driava Elanica za koju se taj udio ili
kolilina elektriEne energije smatra dijelom nacionalnog oateg
cilja.

5. Obavjatenje iz stava 4 sadrii:
(a)	 opis	 predloienog	 postrojenja	 ili	 podatke	 o

rekonstru isa nom postrojenju;
(b) podatke o udjelu 	 ili	 kolitini	 elektritne energije 	 koju je

proizvelo postrojenje i koji se smatra dijelom nacionalnog
opgteg cilia driave Elanice, kao i zavisno od zahtjeva za
povjerljivost, odgovarajude finansijske podatke;

(c)	 podatke	 o	 periodu,	 u	 punim	 kalendarskim	 godinama,
tokom kojih je elektridna energija dio nacionalnog ()Oleg



cilja driave Ilanicej
(d) pisanu potvrdu o prihvatanju tataka (b) 1(c), koju izdaje

treta zemlja na Zijoj te teritoriji postrojenje biti pu gteno u
rad, kao i udio ili kolitinu elektridne energije proizvedene u
postrojenju koju te za sopstvene	 potrebe upotrebljavati
treta zemlja.

6.	 Period naveden u stavu 5 tatki (c) mora se zavr g iti do 2020.
godine. Trajanje	 zajednitkog	 projekta	 moie	 se	 produiiti
poslije 2020.godine.

7.	 Ohavje gtenje izdato u skladu sa ovim Elanom ne mole se
mijenjati ni povudi bez saglasnosti driave Elanice koja izdaje
obavjegtenje	 i	 trete	 zemlje	 koja	 je	 potvrdila	 zajednitki
projekat u skladu sa stavom 5 tatkom (d).

8.	 Driave Elanice i Zajednica te podsticati odgovarajuda tijela
Sporazuma	 o	 Energetskoj	 zajednici	 da	 u	 skladu	 sa	 tim
Sporazumom preduzmu mjere koje su potrebne, kako bi
ugovorne strane tog Sporazuma mogle primijeniti odredbe o
saradnji izmedu driava Elanica propisane ovom Direktivom.

elan 10
Efekti zajedniZkih projekata driava Ilanica I tredh zemalja

1.	 U roku od tri mjeseca nakon zavr getka svake godine u okviru
perioda navedenog u	 Elanu	 9	 stavu 5	 taEki	 (c) driava Elanica
koja	 je	 izdala	 obavjegtenje	 u	 skladu	 sa	 danom	 9	 izdaje
obavjegtenje u kojem navodi:

(a) ukupnu	 kolitinu elektrithe energije iz 	 obnovljivih izvora
energije koju je tokom te godine proizvelo postrojenje na koje
se odnosi obavje gtenje iz Elana 9;
(b) kolitinu elektritne energije iz obnovljivih izvora	 energije koju
je tokom godine proizvelo postrojenje koje se smatra dijelom
opgteg nacionalnog cilja u skladu sa uslovima iz obavjegtenja iz
tlana 9;

Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de	 se	 postidi
donogenjem	 novog
Zakona o energetici

10 kvartal
2015.
godine



(c) dokaz o ispunjavanju uslova iz ilana 9 stava 2.

2. Drava Elanica galje obavjettenje Komisiji i tredoj zemlji koja je
potvrdila projekat u 	 skladu sa	 Elanom 9	 stavom 5 tatkom
(d).

3.	 Kolitina elektrithe energije proizvedene iz obnovIjivih izvora
energije za koju je u skladu sa stavom	 1 taEkom (b) izdato
obavjegtenje	 za	 potrebe	 ocjene	 ispunjavanja	 zahtjeva	 ove
Direktive koji se odnose na 	 opgte nacionalne ciljeve dodaje se
kolit'ina energije iz obnovijivih izvora kola se uzima u obzir pri
ocjenjivanju	 da	 Ii	 driava	 Elanica	 koja	 je	 izdala	 obavjegtenje
ispunjava uslove.

dad 11
Zajednilki programi podrike

1. Ne dovodedi u pitanje obaveze driava Elanica iz 'tlana 3, dvije ili
vie driava Elanica mogu dobrovoljno odlutiti da udruie svoje
nacionalne programe podrg ke ili da ih djelimiEno usklade. U tim
slutajevima,	 odredena	 kolilina	 energije	 iz	 obnovljivih	 izvora
proizvedena na teritoriji jedne 	 drlave	 Elanice uZesnice 	 smatra
se	 dijelom nacionalnog	 op gteg	 cilja druge	 driave	 Elanice
uEesnice, ako driave Elanice o kojima je djet:

(a) obave	 statisti Eki	 prenos	 odredenih	 koliEina	 energije iz
obnovIjivih izvora iz jedne driave Elanice u drugu driavu Elanicu u
skladu sa Elanom 6; ili
(b) utvrde	 pravilo	 distribucije koje	 usaglase	 driave	 Elanice
uEesnice, prema kojem se energija iz obnovljivih izvora dodjeljuje
tim	 driava ma Elanicama. 0 tom pravilu se Komisija obavjegtava
najkasnije tri mjeseca nakon zavrgetka prve godine u kojoj je
pravilo na snazi.
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2. U roku od tri mjeseca nakon zavrgetka svake godine, svaka
drEava ilanica koja je poslala obavje gtenje u skladu sa stavom 1
taEkom (b), izdaje obavje gtenje u kojem navodi ukupnu koliEinu
elektrithe energije ili energije za grijanje i hladenje iz obnoyljivih
izvora energije proizvedene svake godine za koju veil pravilo
distribucije.

3.	 Radi ocjene ispunjavanja zahtjeva 	 iz ove	 Direktive koji se
odnose na op gte nacionalne ciljeve, kolilina elektriEne energije ill
energije za grijanje i hladenje iz obnovljivih izvora energije za koju
je izdato obavjegtenje u skladu sa stavom 2 prerasporeduje se
izmedu driava	 Elanica	 u	 skladu	 sa pravilom distribucije iz
obavjegtenja.

Clan 12
Povetanje kapaciteta

La potrebe Elena 7 stave 2 i Elena 9 stave 2 tatie (b) jedinice
energije	 iz	 obnovljivih	 izvora	 koje	 se	 mogu	 obraEunati 	 kao
povetanje	 kapaciteta	 postrojenja,	 bite	 tretirane	 kao	 da	 su
proizvedene u zasebnom	 postrojenju	 koje	 je	 zapolelo	 sa
radom u trenutku u kojem je doglo do povetanja kapaciteta.
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Clan 13
Administrativni postupci, zakonski i podzakonski akti

1. Driave Elanice osiguravaju da su svi nacionalni propisi koji se
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odnose	 na	 postupke	 koji	 se	 primjenjuju	 na	 postrojenja	 za podzakonskih	 akata
proizvodnju	 elektrithe	 energije	 tj.	 na	 postupke	 izdavanja koji ee se donijeti na
odobrenja, sertifikacije i izdavanja licenci za proizvodnju energije osnovu ovog zakona
za grijanje i hladenje iz obnovljivih izvora energije i na pripadajueu kojim ee se regulisati
infrastrukturu prenosnog i distributivnog sistema, kao i postupak propise	 i	 postupke
pretvaranja biomase u biogoriva ili druge energetske proizvode,
budu srazmjerni i potrebni.

izdavanja odobrenja i

licenci za proizvodnju
energije iz obnovIjivih

Driave Elanice preduzimaju odgovarajuee mjere da osiguraju:

(a) jasno odredene rokove za dono genje odluka o zahtjevima za
planiranje i	 gradnju, u zavisnosti od 	 razlika izmedu	 driava
elanica koje se odnose na njihovu administrativnu strukturu i

organizaciju, odgovarajuee nadleinosti nacionalnih, regionalnih i

lokalnih administrativnih tijela za postupke izdavanja odobrenja,
sertifikadje i izdavanja dozvola ukljueujuei i podrueje prostornog
planiranja;
(b) dostupnost, na odgovarajueem nivou, podnosiocima zahtjeva
sveobuhvatnih	 informacija	 o	 obradi	 zahtjeva	 za	 izdavanje
odobrenja, 	 sertifikaciju	 i	 izdavanje	 dozvola	 za	 postrojenja	 sa
obnovljivom energijom i o raspoloEivoj pomoti;
(c)	 pojednostavljene	 i	 brze	 administrativne	 postupke	 na
odgovarajueem administrativnom nivou;
(d) da propisi kojima se ureduje izdavanje odobrenja, serifikacija i

izdavanja dozvola budu objektivni, transparentni i srazmjerni, kao
i da ne diskriminiKu podnosioce zahtjeva i da u cijelosti uzimaju u
obzir specifienosti pojedinih tehnologija obnovijive energije;
(e) da su administrativne naknade koje plaeaju potro g ati, planeri,
arhitekte,	 gradevinari	 kao	 i	 instalateri	 i	 dobavljali	 opreme	 i
sistema,	 transparentne i zavisne od tro g kova; i

(f)	 uvodenje pojednostavljenih i manje sloienih postupaka za
izdavanje	 odobrenja,	 ukljutujuei	 i	 putem	 jednostavnog
obavjegtenja, ako to	 dozvoljava mjerodavni regulatorni okvir, za

izvora.



manje projekte i za decentralizovana postrojenja za proizvodnju
energije iz obnovljivih izvora, kada je to potrebno.

2. Driave dlanice jasno defingu sve tehngke specifikacije koje
moraju da ispunjavaju oprema i sistemi za obnovIjivu energiju
kako bi ostvarile pravo na podrEku, iz programa podrEke. Kada
postoje evropski standardi, 	 ukljudujudi oznake za zatitu iivotne
sredine,	 oznake	 energetske	 efikasnosti	 i	 druge	 tehnidke
referentne	 sisteme	 koje	 definiEu	 evropska	 tijela	 za
standardizaciju, takve de se tehn gke	 specifikacije definisati	 na
osnovu tih standarda. Te tehnitke specifikacije ne propisuju gdje
de se	 oprema i sistemi sertifikovati i ne bi smjeli spredavati
funkcionisanje unutraEnjeg trigta.

3. Drfave dlanice preporuEuju svim udesnicima, narodito lokalnim i

regionalnim	 administrativnim	 tijelima	 da	 pri	 planiranju,
projektovanju, izgradnji 	 i obnavljanju	 industrijskih i stambenih
podrudja osiguraju 	 upotrebu	 opreme i sistema za koriEdenje
elektridne energije, energije za grijanje i hladenje i za daljinsko
grijanje i hladenje iz obnovlpvih izvora energije. Driave dlanice
moraju, narodito, podsticati lokalna i regionalna administrativna
tijela	 da	 pri	 planiranju	 gradske	 infrastrukture,	 kada	 je	 to
primjenjivo, ukljuEe grijanje i hladenje energijom iz obnovIjivih
izvora.

4. Driave Elanice u svoje zakonske i podzakonske akte o izgradnji
uvode odgovarajuee mjere kako bi postupno povedale udio svih
vrsta energije iz obnovlpvih izvora u gradevinskom sektoru.

Pri uvodenju tih	 mjera	 ili	 u	 svojim	 regionalnim	 programima
podrEke, driave Elanice mogu uzeti u obzir nacionalne mjere koje
se	 odnose	 na	 znatno	 povedanje	 energetske	 efikasnosti	 i

kogeneraciju, na pasivne niskoenergetske zgrade i energetski



nezavisne zgrade.

Do 31. decembra 2014. godine drfave elanice moraju u svojim
grade- vinskim	 zakonskim	 i	 podzakonskim	 aktima	 ili	 drugim
sredstvima	 sa	 ekvivalentnim	 efektom,	 kada je	 to	 potrebno,
zahtijevati da se u novim i	 postojetim zgradama na kojima se
obavljaju	 radovi	 renoviranja vetih	 razmjera	 dozvoli	 upotreba
najniiih	 nivoa	 energije	 iz	 obnovIfivih	 izvora.	 Driave	 elanice
dozvoljavaju	 da	 se	 ti	 najnifi	 nivoi	 realizuju,	 izmedu	 ostalog,
znatnim udjelom energije iz obnovljivih izvora za daljinsko grijanje
i hladenje.

Zahtjevi iz prvog podstava primjenjuju se na oruiane snage samo
u mjeri u kojoj nijesu u suprotnosti sa prirodom i osnovnim ciljem
djelovanja	 ondanih	 snaga	 i	 uz	 iskljueenje	 materijala	 koji	 se
upotrebljava iskljueivo u vojne svrhe.

5. Driave elanice osiguravaju da nove i postojete javne zgrade na
kojima	 se	 obavljaju	 radovi	 renoviranja	 vetih	 razmjera,	 na
nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou slue kao primjer u
kontekstu ove	 Direktive od	 1.	 januara 2012. godine nadalje.
Drfave elanice mogu, izmedu ostalog, odlueiti da se ta obaveza
ispunjava po gtovanjem standarda za zgrade nulte energetske
potroenje ili osiguravanjem da krovove javnih ili privatno-javnih
zgrada koriste trete strane za uredaje koji proizvode energiju iz
obnovljivih izvora.

6.	 Driave	 elanice	 u	 svojim	 gradevinskim	 zakonskim	 i

podzakonskim	 aktima	 predvidaju	 podsticaje	 za	 korrttenje
sistema	 i uredaja za grijanje i hladenje energijom iz obnovIjivih
izvora kojima se post& znatno smanjenje potrog nje energije.
Driave elanice upotrebljavaju oznake energetske efikasnosti ili



oznake	 za za gtitu	 iivotne sredine	 ili	 druge	 odgovarajuCe
sertifikate ili standarde	 razvijene na nacionalnom nivou Di na
nivou Zajednice, kada postoje, 	 kao	 osnovu	 za	 podsticanje
upotrebe tih sistema i uredaja.

Kada je rijel o biomasi, driave danice promovi§u tehnologije
konverzije koje ostvaruju efikasnost konverzije od najmanje 85 %
za	 stambene	 i	 komercijalne primjene, a najmanje 70 %	 za
industrijske primjene.

U sluEaju toplotnih pumpi, driave danice predvidaju podsticaje za
one toplotne pumpe koje ispunjavaju najmanje zahtjeve u vezi
oznaka za zatitu livotne sredine utvrdenih Odlukom Komisije
2007/742/EZ	 od	 9.	 novembra	 2007.	 godine	 o	 utvrdivanju
ekolog kih kriterijuma za dodjelu oznake za za gtitu dvotne sredine
Zajednice za efektriEne, gasne	 ili apsorpcione gasne toplotne
pumpe (Olt_ 301, 20.11.2007, p. 14).

Kada je rijeE o solarnoj toplotnoj energiji, driave Elanice podstieu
sertificirane	 uredaje	 i	 sisteme	 zasnovane	 na	 evropskim
standardima	 kada	 oni	 postoje,	 ukljuZujuti 	 oznake	 za	 zatitu
ilvotne sredine, oznake	 energetske efikasnosti i druge tehniEke
referentne	 sisteme	 koje	 su	 ustanovila	 evropska	 tijela	 za
standard izaciju.

Pri ocjenjivanju efikasnosti konverzije i odnosa ulaz/izlaz energije
sistema	 i	 uredaja	 za	 potrebe	 ovog	 stava,	 driave	 Elanice
primjenjuju	 postupke	 Zajednice	 iii,	 ako	 oni	 ne	 postoje,
medunarodne postupke, ako ti postupci postoje.

elan 14

Informisanje i obuka

1.	 Driave	 Elanice	 osiguravaju	 da	 su	 informacije	 o	 mjerama
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podrike	 na	 raspolaganju	 svim	 ukljutenim	 stranama,	 npr.
potrogaiima,	 gradevinarima, 	 instalaterima,	 arhitektama	 i

dobavljatima uredaja i sistema za grijanje, hladenje i koriStenje
elektrithe energije, kao i	 prevoznih sredstava koja	 koriste
energiju iz obnovljivih izvora.

podzakonskih	 akata
koji de se donijeti na
osnovu ovog zakona.

2. Driave Elanice osiguravaju da informacije o neto koristima,
trakovima i energetskoj efikasnosti uredaja i sistema za grijanje,
hladenje	 i	 korig eenje	 elektriEne	 energije	 iz	 obnovljivih	 izvora
energije obezbjeduje dobavljaE uredaja ili sistema ili nadleino
nacionalno tijelo.

3.	 Driave	 Elanice	 osiguravaju	 da je	 program	 sertifikacije	 ili
ekvivalentni program za sticanje kvalifikacija na raspolaganju ili da
te	 biti	 na	 raspolaganju	 do	 31.	 decembra	 2012.	 godine	 za
instalatere manjih	 kotlova	 i	 pedi	 na	 biomasu,	 solarnih
fotonaponskih	 i solarnih termalnih sistema, plitkih geotermalnih
sistema i toplotnih pumpi. Ti programi mogu, prema potrebi, uzeti
u	 obzir	 postojete	 programe	 i	 strukture	 i	 zasnovani	 su	 na
kriterijumima iz Priloga IV. Svaka driava Elanica priznaje sertifikate
koje dodijeli druga driava Elanica u skladu sa tim kriterijumima.

4. Driave Elanice objavljuju za javnost informacije o sistemima
sertifikacije ili ekvivalentnim sisternima za sticanje kvalifikacija iz
stava 3.	 Driave dlanice mogu takode staviti na raspolaganje
spisak instalatera koji su kvalifikovani ili sertifikovani u skladu sa
odredbama iz stava 3.

5.	 Driave elanice osiguravaju da su svim ukljutenim stranama,
narodito planerima i arhitektama, na raspolaganju smjernice, tako
da	 mogu	 na	 najbolji	 nadin	 uzeti	 u	 obzir kombinaciju	 izvora
obnovljive energije, visoko efikasnih tehnologija, kao i daljinskog
grijanja	 i	 hladenja	 pri	 planiranju,	 projektovanju, 	 izgradnji	 i



renoviranju industrijskih i stambenih povrEina.

6.	 Driave Elanice uz uEeEte lokalnih i regionalnih organa vlasti
razvijaju odgovarajute programe obavjeEtavanja, podizanja javne
svijesti, usmjeravanja i/ili obuke, kako bi gradane informisale o
koristima i praktithim aspektima razvoja i koriEtenja energije iz
obnovIjivih izvora.

elan IS
Garancije porijekla elektriZne energije I energlje za

grijanje i hladenje prolzvedene lz obnovIjivih izvora energije

1.	 Kako bi krajnjim kupcima dokazale koliki je udio ili kolilina
energije	 iz obnovljivih	 izvora	 u	 miksu	 energetskih	 izvora	 u
energiji snabdjevati u skladu sa Elanom 3 stavom 6 Direktive
2003/54/EZ, driave Elanice osiguravaju da se porijeklo elektriene
energije	 proizvedene	 iz	 obnovljivih	 izvora	 energije	 moie
garantovati	 u	 smislu	 ove	 Direktive	 u	 skladu	 sa	 objektivnim,
transparentnim i nediskriminatornim kriterijumima.

2.	 5 tim ciljem driave Elanice osiguravaju da se garancija
porijekla	 izdaje	 na zahtjev proizvodaEa	 elektrithe	 energije	 iz
obnovljivih izvora energije. Driave Elanice mogu odluNti da se
garancije	 porijekla	 izdaju	 na	 zahtjev	 proizvodaEa	 energije	 za
grijanje i hladenje iz obnovIjivih izvora. Za takvu
odluku moie biti potrebno ograniZenje najmanjeg kapaciteta.
Garancija	 porijekla je	 standardne	 veliEine	 1MWh.	 Za	 svaku
jedinicu	 proizvedene energije izdaje se samo jedna garancija
porijekla.

Driave	 Elanice	 osiguravaju	 da	 se	 ista	 jedinica	 energije	 iz
obnovljivih izvora uzima u obzir samo jedanput.
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Driave C*Ianice mogu predvidjeti 	 da se proizvodaiu	 kome je
dodijeljena	 garancija	 porijekla	 za	 istu	 proizvodnju	 energije	 iz
obnovljivih izvora ne dodijelf podrika.

Garancija porijekla nije povezana sa ispunjavanjem odredaba iz
Elana 3	 od strane driave Elanice.	 Prenosi garancije porijekla,
odvojeno ili zajedno sa fizaim prenosom energije, ne utreu na
odluku	 driava	 *danica	 da	 primjenjuju	 statistitle	 prenose,
zajedniEke	 projekte	 ili	 zajedniCie	 programe	 podrKke	 za
ispunjavanje	 ciljeva	 ni	 na	 izraeunavanje	 ukupne finalne
potrog nje energije iz obnovljivih izvora u skladu sa Elanom 5.

3. Garancija porijekla mole se upotrijebiti u okviru 12 mjeseci od
proizvodnje odgovarajute jedinice energije. Garancija porijekla
poniKtava se nakon njene upotrebe.

4.	 Driave danice ili imenovana nadleina tijela nadziru izdavanje,
prenos i pongtavanje garancija porijekla. lmenovana nadleina
tijela	 nemaju	 nadleinosti 	 koje	 se	 geografski	 preklapaju	 i

nezavisna su u odnosu na djelatnosti proizvodnje, trgovine i

snabdijevanja.

5.	 Driave	 danice	 ili	 imenovana	 nadleina	 tijela	 uspostavljaju
odgovarajuee mehanizme kako bi se osiguralo da se garancije
porijekla izdaju, prenesu i poni gte elektronskim putem, i da su
taene, pouzdane i za gtiCene od prevare.

6.	 U garanciji porijekla naroZito se navodi:
(a) energetski izvor iz kojeg je energija proizvedena, kao i

datum poeetka i zavrKetka proizvodnje;
(b)da Ii se odnosi na:



i.	 elektriEnu energiju;

ii.	 grijanje ili hladenje;

(b) naziv, lokacija, vrsta i kapacitet postrojenja u kojem je
energija proizvedena;

(c)	 da li je, i ako jeste, u kojoj je mjeri postrojenje imalo
koristi od investicione podrike, da Ii je I, ako jeste, u kojoj
je mjeri jedinica energije na bibo koji drugi naZin podriana
nacionalnim	 programom	 podrEke	 I	 vrsta	 programa
pod rEke;

(d) datum kada je postrojenje zapoEelo sa radom;

(e) datum i driava izdavanja i jedinstveni identifikacioni
broj.

7. Kada snabdjevaE elektriEnom energijom mora dokazati udio ili
koliEinu energije iz obnovljivih izvora u svom energetskom miksu
za potrebe liana 3 stava 6 Direktive 2003/54/EZ, 	 on	 to
moil uEiniti i pomoEu garancije porijekla.

B.	 KollEina	 energije	 iz	 obnovljivih	 izvora	 koja	 odgovara
garancijama	 porijekla	 koju	 prenese	 snabcljeva	 elektriEnom
energijom treEoj strani odbija se od udjela energije iz obnovljivih
izvora u njegovom energetskom miksu za potrebe Elana 3 stava 6
Direktive 2003/54/EZ.
9. Driave Elanice priznaju garancije porijekla koje izdaju druge
driave danice u skladu sa ovom Direktivom iskljuEivo kao dokaz
elemenata iz stava 1 i stava 6 taEaka (a) do (f). Driava Elanica
mcile odbiti da prizna garanciju porijekla kada postoje osnovane



sumnje u njenu tatnost, pouzdanost i istinitost. Driava 	 danica
obavjatava Komisiju o odbijanju i razlozima za odbijanje.

10. Ako utvrdi da odbijanje priznanja garancije porijekla nije
utemeljeno, Komisija mol'e donijeti odluku kojom od driave
danice trail da predmetnu garanciju porijekla prima.

11.	 Drava	 danica	 mole	 uvesti,	 u	 skladu	 sa	 pravom
Zajed nice,	 objektivne,	 transparentne	 i	 nediskriminatorne
kriterijume	 za	 upotrebu	 garancija	 porijekla	 u	 ispunjavanju
obaveza iz dana 3 stava 6 Direktive
2003/54/EZ.

12. Kada snabdjevati energijom pri stavljanju na trite energije iz
obnovljivih izvora navode ekolake ili druge prednosti energije iz
obnovijivih	 izvora,	 driave	 tlanice	 mogu	 od	 tih	 snabdjevata
zatradti da utine dostupnim, u saletom obliku, podatke o kolitini
ili udjelu energije iz obnovljivih izvora koja dolazi iz postrojenja ili
poveeanog kapaciteta koji je zapoteo sa radom nakon 25. juna
2009. god i ne.

elan 16
Pristup mreiama i njihov rad

1.	 Driave elanice preduzimaju odgovarajuee mjere za razvoj
mreine	 infrastrukture	 za	 prenos	 i	 distribuciju, 	 inteligentnih
mreinih usluga,	 objekata za skladi gtenje i elektroenergetskog
sistema	 kako	 bi	 omogueile	 sigurno	 funkcionisanje
elektroenergetskog sistema i njegovo prilagodavanje 	 daljem

razvoju	 u	 podrutju	 proizvodnje elektritne 	 energije	 iz
obnovIjivih	 izvora	 energije,	 ukljutujud	 interkonekciju 	 izmedu
driava 'danica i driava danica	 sa	 treeim	 zemljama.	 Driave
danice preduzimaju i odgovarajuee mjere da	 ubrzaju	 postupke
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za	 izdavanje	 odobrenja	 za mreinu infrastrukturu i uskladivanje
odobrenja	 za	 mreinu	 infrastrukturu	 sa	 administrativnim
postupcima i postupcima planiranja.

2.	 U	 skladu	 sa	 zahtjevima	 koji	 se	 odnose	 na	 odriavanje
pouzdanosti	 i	 sigurnosti	 mreie	 na	 osnovu	 transparentnih	 i

nediskriminatornih kriterijuma koje definitu nadleini nacionalni
organi vlasti:

proizvode energiju iz
obnovljivih izvora.

(a) driave	 EJanice	 osiguravaju	 da	 operator)	 prenosnog
sistema	 i	 operatori	 distributivnog	 sistema	 na	 svom
driavnom	 podruEju	 garantuju	 prenos	 i	 distribuciju
elektriEne	 energije	 proizvedene	 iz	 obnovIjivih	 izvora
energije;

(b) driave Elanice takode predvidaju prvenstvo pristupa ili
garantovani pristup mreinom sistemu elektriene energije
proizvedene iz obnovIjivih izvora energije;

(c)	 driave	 elanice	 osiguravaju	 da	 operatori	 prenosnog
sistema pri dispeEiranju elektriEne energije iz postrojenja
za proizvodnju energije, daju prednost postrojenjima koja
proizvode	 energiju	 iz	 obnovIjivih	 izvora	 kada	 to
omogudava	 sigurno	 fun kcionisanje	 nacionalnog
elektroenergetskog sistema i kad je to zasnovano na
transparentnim	 i	 nediskriminatornim 	 kriterijumima.
Driave elanice osiguravaju da se preduzmu odgovarajude
mjere u vezi sa mreiom i trigtem, kako bi se u najvetoj
mogueoj mjeri smanjilo ogranleavanje elektriene energije
proizvedene iz obnovljivih izvora energije. Ako se radi
obezbjedenja sigurnosti nacionalnog elektroenergetskog
sistema i pouzdanosti snabdijevanja energijom preduzmu
mjere koje znatno ogranilavaju 	 koriEeenje obnovljivih
izvora energije, driave Elanice su duine da obezbijede da
odgovorni	 operatori	 sistema	 obavijeste	 nadleino



regulatorno tijelo o tim mjerama i navedu koje korektivne
mjere	 namjeravaju	 da	 preduzmu	 kako	 bi	 sprijedd
neodgovarajuda ograniEenja.

3. Driave Elanice od operatora prenosnog sistema i operatora
distributivnog	 sistema	 zahtijevaju	 da	 uspostave	 i	 objave
standardna	 pravila koja se odnose na preuzimanje i podjelu
trog kova tehniEkog prilagodavanja, npr. povezanost sa mreiom i

jadanje	 mreie,	 bolje	 funkcionisanje	 mreie	 i	 pravila	 o
nediskriminatornoj primjeni mreinih kodova koji su potrebni kako
bi	 se	 novi	 proizvodadi	 koji	 proizvode	 elektridnu	 energiju	 iz
obnovljivih izvora ukljuEili u povezanu mreiu.

To	 su	 pravila	 zasnovana	 na	 objektivnim,	 transparentnim	 i
nediskriminatornim kriterijumima koja naroEito uzimaju u obzir
trog kove i koristi povezane s ukljudvanjem proizvodaEa na mreiu i

posebne	 okolnosti	 proizvoda ga	 iz	 perifernih	 podruEja	 i	 slabo
nastanjenih podrudja. Ta pravila mogu predvidjeti razli gite vrste
prikljudivanja na mreiu.

4.	 Driave Elanice,	 kada je to potrebno, 	 mogu od operatora
prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema zahtijevati
da u cjelosti ili djelimieno snose tro g kove iz stava 3. Driave Elanice
obavljaju pregled i preduzimaju potrebne mjere kako bi poboljgale
okvir i pravila za preuzimanje i podjelu trogkova iz stava 3 do 30.
juna 2011. godine i svake dvije godine nakon toga, kako bi
osigurale ukljudvanje novih proizvoda ga navedenih u ovom stavu.

5.	 Driave	 Elanice	 de	 zahtijevati	 da	 operatori prenosnih
sistema	 i	 operatori	 distributivnih	 sistema	 svakom	 novom
proizvodagu energije iz obnovIjivih izvora koji se jell prikljuditi na
mreiu dostave traiene potpune i potrebne informacije, izmedu



osta log:

(a) sveobuhvatnu i potpunu	 procjenu troKkova	 povezanih sa
prikljuEivanjem na mreiu;
(b) razumne i precizne rokove za primanje i obradu zahtjeva
za prikljuZenje na mreiu;

(c)	 razumne okvirne rokove za svako predloieno prikljuEenje na
mreiu.

Driave	 Elanice	 mogu	 proizvodaiima	 elektrithe	 energije	 iz
obnovljivih	 izvora	 energije,	 ako	 se	 iele	 prikljudti na	 mreiu,
odobriti da objave tender za radove za prikijuEenje na mre2u.

6.	 Raspodjela trog kova iz stava 3 vrii se mehanizmom koji je
zasnovan na objektivnim, transparentnim i nediskriminatornim
kriterijumima koji uzimaju u obzir koristi koje imaju proizvodad
koji	 su prvobitno i naknadno prikljuZeni na mreiu, kao i koristi
koje	 operatori	 prenosnog	 sistema	 i	 operatori	 distributivnog
sistema imaju od prildjuZenja.
7. Driave Elanice osiguravaju da zaraZunavanje tarifa za prenos i

za distribuciju ne diskrimini3e elektriEnu energiju iz obnovljivih
izvora	 energije, ukijuZujud prije svega	 elektriEnu energiju iz
obnovljivih izvora energije proizvedenu u perifernim podruEjima,
npr. ostrvskim podruZjima i slabo naseljenim podruEjima. Driave
Elanice osiguravaju da 	 zaraZunavanje tarifa za prenos i	 za
distribuciju ne diskriminite gas iz obnovijivih izvora energije.

8. Driave Elanice osiguravaju da se u tarifama koje zaraZunavaju
operatori prenosnog sistema i operatori distributivnog sistema za
prenos i distribuciju elektrilne energije iz postrojenja koja koriste
obnovIjive izvore energije uzimaju u obzir ostvarive trakovne
koristi koje proizilaze iz prikljueenja postrojenja na sistem. Te



trakovne	 koristi	 mogu	 proiziei	 iz	 neposrednog	 korigeenja
niskonaponske mreie.

9. Driave ilanice, kada je to primjenljivo, procjenjuju da Ii treba
zbog	 lakkg ukljutivanja gasa	 iz obnovIjivih izvora energije
progiriti postojeeu infrastrukturu gasnog sistema.

10.	 Driave	 Elanice,	 kada	 je	 to	 primjenljivo,	 zahtijevaju	 od
operatora prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema
da na svojoj teritoriji objave tehnieka pravila u skladu sa Clanom 6
Direktive 2003/55/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. juna
2003.	 godine	 o	 zajednilkim	 pravilima	 za	 unutra g nje	 trite
prirodnog gasa (al L 176, 15.7.2003, p. 57), naroEito pravila za
prikljuEivanje na sistem koja uklju'euju zahtjeve za kvalitet, miris i

pritisak gasa.	 Driave	 Elanice takode	 zahtijevaju	 da	 operatori
prenosnog i distributivnog sistema objave tarife za prikljuEivanje
gasa	 iz	 obnovIjivih	 izvora	 na	 osnovu	 transparentnih	 i

nediskriminatornih kriterijuma.

11. Driave Elanice u svojim nacionalnim akcionim planovima za
obnovijivu	 energiju	 ocjenjuju	 potrebu	 izgradnje	 nova
infrastrukture za	 daljinsko grijanje	 i	 hladenje	 proizvedeno	 iz
obnovlpvih	 izvora	 za	 ostvarivanje	 nacionalnog	 cilja	 za	 2020.
godinu iz liana 3	 stava 1.	 U zavisnosti od te procjene driave
Elanice,	 kada je	 to	 potrebno,	 preduzimaju	 mjere	 za	 razvoj
infrastrukture	 daljinskog	 grijanja
da se omoguei razvoj proizvodnje grijanja 	 i	 hladenja	 u	 velikim
postrojenjima	 na	 biomasu,	 solarnu	 energiju	 i	 geotermalnu
energiju.

Clan 17

Kriterijumi odriivosti za biogoriva i biotethosti

1.	 Nezavisno od toga da Ii su	 sirovine uzgajane na teritoriji

Nema odgovarajuee odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
ee	 se	 postiei
donogenjem	 novog
Zakona o energetici i

PI kvartal
2016



Zajednice ili izvan nje, energija iz biogoriva i biotetnosti uzima se u podzakonskih	 akata
obzir za potrebe navedene 	 u	 tatkama	 (a), (b) i	 (c) samo	 ako koji te se donijeti na
ispunjavaju kriterijume odriivosti navedene u stavovima 2 do 6:

(a) ocjena usagla genosti sa zahtjevima iz	 ove	 Direktive koji 	 se
odnose na nacionalne ciljeve;
(b) ocjena usagla3enosti sa obavezama u vezi 	 sa korigeenjem
obnovIjive energije;
(c) kvalifikovanost za finansijsku podrKku za potrog nju biogoriva i

biotetnosti.

osnovu ovog zakona.

Medutim,	 biogoriva	 i	 biotetnosti	 proizvedeni	 iz	 otpada	 i

ostataka, osim ostataka iz poljoprivrede, akvakulture, ribarstva i

Zumarstva, treba da ispunjavaju samo kriterijume odriivosti iz
stava 2, kako bi bill uzeti u obzir za potrebe iz tataka (a), (b) i (c).

2.	 UZteda	 emisije	 gasova	 za	 efektom	 staklene	 bate	 zbog
korlitenja biogoriva i biotetnosti, koja se uzima u obzir za potrebe
navedene u tatkama (a), (b) i (c) stava 1 iznosi najmanje 35%.

Od 1. janura 2017. godine ateda emisije gasova sa efektom
staklene baste zbog kori g tenja biogoriva i bioteZnosti, koja se
uzima u obzir za potrebe navedene u tatkama (a), (b) i (c) stava
1 iznosi najmanje 50 %.

Od	 1. janura	 2018. godine	 ta ugteda iznosi najmanje 60 % za
biogoriva i	 biotanosti proizvedene u postrojenjima	 koja su
pada sa proizvodnjom 1. janura 2017. godine ili kasnije. UKteda
emisije	 gasova	 sa	 efektom	 staklene	 bate	 zbog	 koriZtenja
biogoriva u biotetnosti 	 izratunava se u skladu sa Elanom 19
stavom 1.

U slutaju biogoriva i biotetnosti proizvedenih u postrojenjima



kola su bila u funkciji 23. janura 2008. godine, prvi se podstav
primjenjuje od 1. aprila 2013. godine.

3.	 Biogoriva	 i bioteenosti, 	 koji	 se uzimaju u obzir za potrebe
navedene u stavu 1 talkama (a), (b) i (c) ne proizvode se od
sirovina dobijenih na zemlji gtu koje je veoma vaino za oeuvanje
biodiverziteta, tj. zemlji gta koje je u januru 2008. godine ili poslije
toga imalo jedan ad sljedetih statusa, nezavisno od toga da Ii
zemlji gte i dalje ima taj status:

(a) pra g ume i drugog pogumljenog zemlji gta, tj. gume i drugog
pog umljenog zemlji gta sa autohtonim vrstama, gdje ne postoje
jasno vidIjivi znakovi djelovanja eovjeka I znaeajnijeg narugavanja
ekolog kih procesa;
(b) podrdja koja su:

I.	 zakonom odredena kao za gtidena podrueja prirode ili ih je kao
takve definisao odgovarajudi nadleini organ; ili

ii.	 namijenjena	 zagtiti	 rijetkih,	 ugroienih	 ili	 pogodenih
ekosistema ili vrsta	 priznatih	 medunarodnim	 sporazumima ili
ukljueenih u spiskove meduvladinih organizacija ili Medunarodnog
saveza za oeuvanje prirode na osnovu njihovih priznavanja u
skladu s elanom 18 stavom 4 podstavom 2;

osim ako ne postoje dokazi da proizvodnja te sirovine nije uticala
na te svrhe za gtite prirode;

(c) travnjaka sa velikim biodiverzitetom koji je:

I.	 prirodan,	 tj.	 travnjak	 koji	 bi	 bez	 djelovanja	 eovjeka	 ostao
travnjak i koji Zuva prirodni sastav vrste i ekologka svojstva i

procese; ili



ii. neprirodan, tj. travnjak koji bez djelovanja dovjeka ne hi ostao
travnjak koji je bogat vrstama i nije degradiran, osim ako ne
postoje dokazi da je proizvodnja sirovina nuina za auvanje
statusa travnjaka.

Komisija utvrduje kriterijume i geografski obim za	 odredivanje
travnjaka koji je obuhvaden podstavom 1 takom (c). Te mjere
koje	 su	 namijenjene	 izmjenama	 nebitnih	 elemenata	 ove
Direktive	 njenim	 dopunjavanjem,	 donose	 se	 u	 skladu	 sa
regulatornim postupkom sa kontrolom iz dlana 25 stava 4.

4. Biogoriva i bioteinosti 	 uzeti u obzir za potrebe navedene u
stavu 1 taEkama (a), (b) i (c) ne smiju se proizvoditi iz sirovina
dobijenih na zemili gtu sa velikim zalihama ugljenika, tj. zemljigtu
koje je u januaru 2008. godine imalo jedan od sljededih statusa,
au i koje taj status vie nema:

(a) modvare, tj. zemlji gta pokrivena vodom ili zasieena vodom
trajno ili vedi dio godine;

(b) trajno	 pogumljena podrudja, tj. zemlji gta koja obuhvataju
vise od jednog hektara sa drvedem vi gim od pet metara i
dije krognje prekrivaju vie od 30%, ili drvedem koje moie da
dostigne te pragove in situ;

(c) zemlji gte koje obuhvata vie od jednog hektara sa drvedem
vig im od pet metara i krog njama koje prekrivaju izmedu 10 % i

30 %, ili drvedem koje moie da dostigne te pragove in situ,
osim ako se ne obezbijede dokazi da je zaliha ugljenika tog
podrudja	 prije	 i	 poslije prenamjene takva	 da	 su	 nakon
primjene	 metodologije	 propisane	 u	 Prilogu	 V.	 dijelu	 C
ispunjeni uslovi iz stava 2 ovog elana.

Odredbe utvrdene ovim stavom ne 	 primjenjuju se ako je u
trenutku	 dobijanja sirovina, zemlji gte imalo isti status	 kao u
januaru 2008. godine.



S. Biogoriva i biotanosti, uzeti u obzir za potrebe navedene u
st a v u	 1,	 takama	 (a), (b)	 i	 (c), ne	 smiju se	 proizvoditi	 iz
sirovina dobijenih na zemlji gtu koje je u januaru 2008.	 godine
bibo tresetthe, osim ako se ne obezbijede dokazi da uzgajanje
te	 sirovine	 ne	 uzrokuje	 isu g ivanje	 prethodno	 neisugenog
zemljigta.

6.	 Poljoprivredne	 sirovine	 proizvedene	 u	 Zajednici	 i

upotrijebljene	 za	 proizvodnju	 b i ogo riv a	 i	 bi ote &I o sti
uzetih u obzir za potrebe navedene u stavu 1 takama (a),
(b) i	 (c) dobijaju se u	 skladu sa	 zahtjevima i standardima	 na
osnovu	 odredaba	 iz	 naslova	 „2ivotna sredina" iz Priloga II.
dijela A take 9 Regulative Savjeta (EZ) br. 73/2009 ad	 19.
januara 2009. 	 godine	 o	 utvrdivanju	 zajednidkih pravila	 za
programe	 direktne	 podrg ke	 za	 poljoprivrednike	 u	 okviru
zajednidke	 poljoprivredne	 politike	 i	 utvrdivanju	 odredenih
programa podrg ke za poljoprivrednike (01 L 30, 31.1.2009, p. 16) u
skladu	 sa	 minimalnim	 zahtjevima za	 dobro	 poljoprivredno i

ekologko stanje definisano u skladu sa dlanom 6 stavom 1 te
Regulative.

7. Komisija	 wake dvije godine izvje gtava	 Evropski parlament i

Savjet	 o	 nacionalnim	 mjerama	 koje	 su	 preduzete	 za
ispunjavanje kriterijuma odriivosti iz stavova 2 do 5 i za zatitu
zemlji gta, vode i vazduha u vezi sa tretim zemljama i driavama
dlanicama u kojima se proizvede veliki dio biogoriva ill sirovina za
biogoriva koja se 	 upotrebljavaju	 u	 Zajednici.	 Prvi se izvjeKtaj
podnosi 2012. godine.

Komisija svake dvije godine	 izvje gtava Europski parlament	 i

Savjet o	 uticaju veie potranje za	 biogorivima na	 odriivost
socijalnog sistema u Zajednici i u tredim zemljama, o djelovanju
politike Zajednice o biogorivima na raspolavost prehrambenih



proizvoda po pristupknim cijenama, narogito za	 stanovnike
driava u razvoju, kao lo op gtim razvojnim pitanjima. lzvje gtaji se
bave pogtovanjem prava na kori g tenje zemlji gta. U njima se za
tree zemlje i driave Elanice u kojima postoje znidajni izvori
sirovina za biogoriva koja se upotrebljavaju u Zajednici, navodi da
Ii ratifikovale i sprovele sve konvencije Medunarodne organizacije
rada navedene dalje u tekstu:

— Konvenciju o obaveznom ili prisilnom radu (br. 29.),

—	 Konvenciju	 o	 slobodi	 udruiivanja	 i	 za gtiti	 prava	 na
organizovanje (br. 87.),

— Konvenciju o primjeni 	 na gela o pravu na organizovanje i

kolektivno pregovaranje (br. 98.),

— Konvenciju o jednakoj naknadi za mu gkarce i iene za rad iste
vrijednosti (br. 100.),

— Konvenciju o ukidanju prisilnog rada (br. 105.),

—	 Konvenciju	 o	 diskriminaciji	 u	 vezi	 sa	 zapog ljavanjem	 i

zanimanjem (br. 111.),

— Konvenciju o minimalnoj starosti za zapo g ljavanje (br. 138.),

— Konvenciju o zabrani i neposrednim aktivnostima za ukidanje
najgorih oblika dje gjeg rada (br. 182.).

U tim izvjegtajima se za trete zemlje i driave ilanice, u kojima
postoje znalajni izvori sirovina za biogoriva koja se upotrebljavaju
u Zajednici, navodi da Ii su ratifikovale i sprovele:
— Protokol iz Kartagene 0 biosigurnosti,



— Konvenciju o medunarodnoj trgovini ugrolenim vrstama divlje
faune i flore.

Prvi	 izvjataj	 se	 podnos(	 2012.	 godine.	 Komisija,	 ako je to
potrebno, predlaie korektivnu mjeru, posebno ako postoje dokazi
da	 proizvodnja	 biogoriva	 u	 znatnoj	 mjeri	 utiZe	 na	 cijenu
prehrambenih proizvoda.

8.	 Za potrebe iz stava 1 taEaka (a), (b) i (c) driave Elanice ne
smiju odbiti da uzmu u obzir biogoriva i bioteinosti, dobijene u
skladu sa tim Clanom iz druglh razloga u vezi sa odriivoku.

9.	 Komisija	 do	 31.	 decembra	 2009.	 godine	 izvjegtava	 o
zahtjevima u vezi sa programom odriivosti za kori3Eenje biomase
u	 druge	 energetske	 svrhe,	 osim	 za	 proizvodnju	 biogoriva	 i

bioteEnosti. 	 Uz	 taj	 izvjeitaj	 se,	 prema	 potrebi,	 Evropskom
parlamentu i Savjetu prilaiu predlozi za program odriivosti za
korikenje biomase u druge energetske svrhe. Taj izvjeitaj i svi u
njemu priloieni predlozi zasnovani su	 na najboljim raspoloiivim
nauinim	 dokazima	 koji	 uzimaju	 u	 obzir	 najnovije	 razvojne	 i
inovativne procese. Ako analiza napravljena u tu svrhu pokaie da
je potrebno uvesti izmjene u vezi Kumske biomase u metodologiju
za izraEunavanje iz Priloga V. ill kriterijuma odriivosti o zalihama
ugljenika koji se primjenjuju na biogoriva i bioteEnosti, Komisija,
kada je to potrebno, u vezi sa tim istovremeno priprema predloge
za Evropski parlament i Savjet.

elan 18
Provjera ispunjavanja kriterijuma odriivosti	 za	 blogoriva i

bloteEnosti

1. Kada se biogoriva i bioteEnosti uzimaju u obzir za potrebe iz
Elana 17 stava 1 taEaka (a), (b) i (c) driave Elanice od	 privrednih
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subjekata zahtijevaju da dokaiu da su kriterijumi odriivosti iz osnovu ovog zakona.
Elana 17	 stavova 2 do 5 ispunjeni. U tu svrhu od privrednih
subjekata zahtijevaju upotrebu sistema bilansa mase koji:

a) odreduje da se po giljke sirovina ili biogoriva razIrditih svojstava
odrilvosti mogu mijegati;
(b) zahtijeva da podaci o svojstvima odriivosti i veliEini pogiljki iz
take (a) vrijede i za mjegavinu; i

(c) predvida da je iznos svih po g iljki odstranjenih iz mjegavine
opisan kao da ima ista svojstva odriivosti, u istim koliEinama, kao i

iznos po g iljki dodat mjegavini.

2. Komisija Evropskom parlamentu I Savjetu 2010. i 2012. godine
podnosi izvje gtaj o metodi provjere na osnovu bilansa mase iz
stava 1 i drugim mogudim metodama provjere s obzirom na neke
ili na sve vrste sirovina, biogoriva ill biotanosti. Komisija u svojoj
ocjeni razmatra one metode provjere u kojima nije potrebno da
podaci	 o	 svojstvima	 odriivosti,	 fizidki	 ostanu	 na	 odredenim
pogiljkama ili mjegavinama.	 Pri ocjenjivanju uzima se u obzir
potreba auvanja integriteta i efektivnosti sistema provjere i

istovremeno	 se	 spraava	 nerazumno	 veliko	 opteredenje	 za
industriju.	 Uz	 taj	 izvjegtaj	 se,	 prema	 potrebi,	 Evropskom
parlamentu i Savjetu prilau predlozi o primjeni drugih metoda
provjere.

3. Driave Elanice donose mjere kojima obezbjeduju da privredni
subjekti podnose pouzdane informacije i driavi Elanici, na zahtjev,
daju podatke koji su korig teni za pripremu informacija. Driave
Elanice	 od	 privrednih	 subjekata	 zahtijevaju	 da	 obezbijede
odgovarajudi standard nezavisne revizije podnesenih podataka i

da daju dokaze da su to uEinili. Revizijom se provjerava da li su
sistemi	 koje	 primjenjuju	 privredni	 subjekti	 taEni,	 pouzdani	 i
zagtideni	 od	 prevare.	 Revizijom	 se	 ocjenjuje	 udestalost	 i



metodologija uzorkovanja i pouzdanost podataka.

Informacije iz prvog podstava ukljuduju narodito informacije o
ispunjavanju kriterijuma odrdvosti ix dlana 17 stavova 2 do 5,
odgovarajude	 i	 relevantne	 informacije	 o	 mjerama	 za	 zagtitu
zemlji3ta,	 vode	 i	 vazduha,	 sanaciju	 degradiranog	 zemljiita,
izbjegavanje	 prekomjerne	 upotrebe vode	 na	 podrudjima	 na
kojima nedostaje voda kao i odgovarajude i relevantne informacije
o mjerama preduzetim u veal sa pitanjima ix Elana 17 stava 7
podstava 2.

Komisija u skladu sa savjetodavnim postupkom ix dana 25 stava 3,
utvrduje spisak odgovarajudih i relevantnih informacija ix prva dva
podstava.	 Komisija	 narodito	 osigurava	 da	 dostavljanje	 tih
informacija ne predstavlja pretjerano administrativno opteretenje
za	 privredne	 subjekte	 uopgte	 ill	 za	 male	 poljoprivrednike,
proizvodake organizacije ill zadruge.

Obaveze ix ovog stava primjenjuju se nezavisno od toga da 	 Ii su
biogoriva ili biotednosti proizvedeni u Zajednici ili su uvezeni.

Driave &nice podnose Komisiji, u zbirnom obliku, informacije ix
prvog podstava ovog stava. Komisija te informacije objavljuje na
platformi	 transparentnosti iz dana 24 u saietom obliku I pri torn
Euva tajnost komercijalno osjetljivih podataka.

4.	 Zajednica	 nastoji	 da	 zakljudi	 biletaralne	 ili	 multilateralne
sporazume	 sa	 tredim	 zemljama	 koji	 sadrie	 odredbe	 o
kriterijimima odriivosti koje odgovaraju odredbama ove Direktive.
Kada Zajednica	 zakljuduje sporazume	 koji	 sadrie odredbe o
pitanjima	 obuhvadenim	 kriterijumima	 odriivosti	 iz	 liana	 17
stavova	 2 do	 5.	 Komisija	 mak	 odluditi	 da	 se	 u	 tim
sporazumima daju dokazi da biogoriva I biotednosti proizvedeni



od sirovina	 uzgajanih u tim driavama ispunjavaju kriterijume
odrEivosti o	 kojima je rija.	 Pri zakljudvanju tih sporazuma
odgovarajuda painja se mora posvetiti mjerama donesenim za
oeuvanje podrudja koja u vanrednim situacijama osiguravaju bitne
ekosistemske usIuge	 (kao	 to su	 zatita	 slivnog podruZja	 i
kontrola	 erozije), za	 za gtitu	 zemljitta,	 vode	 i	 vazduha,
indidrektne promjene kori g denja zemlji gta, sanaciju degradiranog
zerffijigta,	 izbjegavanje	 prekomjerne	 potrog nje	 vode	 na
podruEjima na kojima nedostaje voda, kao i pitanjima iz Elana 17
stava 7 podstava 2.

Komisija moie odrediti da dobrovoljni nacionalni ill medunarodni
programi koji odreduju standarde za proizvodnju proizvoda iz
biomase sadrie tane podatke za potrebe Elana 17 stava 2, ili
pruiaju	 dokaze	 da	 pogiljke	 biogoriva	 ispunjavaju	 kriterijume
odraivosti navedene u Elanu 17 stavovima 3 do 5. Komisija moie
odrediti da ti programi sadrie tane podatke	 za	 potrebe
informisanja	 o	 mjerama	 za	 oduvanje podruEja	 koja	 u
vanrednim	 situacijama	 osiguravaju bitne ekosistemske usluge
(kao	 to su za gtita slivnog podruZja i kontrola erozije), za zatitu
zemljigta, vode	 i	 vazduha,	 sanaciju	 degradiranog zempigta,
izbjegavanje	 prekomjerne	 potrognje vode	 na	 podruEjima	 na
kojima nedostaje voda, kao i	 o	 pitanjima iz Elana 17 stava 7
podstava 2. Komisija moie za potrebe liana 17 stava 3 take (b)
podtake	 ii.	 priznati	 i	 podrutja	 za	 zatitu	 rijetkih,	 ranjivih	 i
ugroienih	 ekosistema	 ili	 vrsta	 priznatih	 medu-	 narodnim
sporazumima ili uvr gtenih na spisak koji su sastavile medunarodne
organizacije ffi Medunarodni savez za oEuvanje prirode.

Komisija moie odrediti da dobrovoljni nacionalni ID medunarodni
programi za mjerenje u gtede emisija gasova sa efektom staklene
baste sadrie tane	 podatke	 za	 potrebe	 Elana 17 stava 2.



Komisija mole odrediti da zemijiEta ukljuEena u nacionalni ili
regionalni	 program	 namijenjen	 obnovi	 jako	 degradiranih ili
znaEajno zagadenih zemljaa ispunjavaju kriterijume iz Priloga V.
&feta C take 9.

5.	 Komisija donosi odluke iz stava 4. samo ako predmetni
sporazum	 ill	 program	 ispunjava	 odgovarajuee	 standarde
pouzdanosti,	 transparentnosti 	 i	 nezavisne revizije. Kada je	 rijeE
o programima za mjerenje atede emisija gasova sa efektom
staklene bate,	 ti programi moraju ispunjavati i metodoloike
zahtjeve iz Priloga V. U sluEaju podruZja koja su veoma vaina
za	 oEuvanje biodiverziteta navedenih u	 Elanu	 17 stavu	 3 taEki
(b)	 podtaEki	 ii.	 spiskovi	 takvih	 podru ieja	 moraju	 ispunjavati
odgovarajuee	 standarde	 objektivnosti	 i	 uskladenosti	 sa
medunarodno	 priznatim	 standardima	 i	 omogueiti
odgovarajuee lalbene postupke.

6.	 Odluke iz stava 4, donose se u skladu sa savjetodavnim
postupkom	 iz Elana 25 stava 3. Takve	 odluke su na snazi u
periodu ne dulem od pet godina.

7.	 Kada privredni subjekat daje dokaze ili podatke dobijene u
skladu sa sporazumom	 ili programom	 za koji je bila doneEena
odluka u skladu sa stavom 4 ovog Elana u okviru te odluke, drlava
Elanica od snabdjevaa ne zahtijeva dalje dokaze o ispunjavanju
kriterijuma odriivosti 	 iz	 Elana	 17 stavova 2 do 5, ni informacije
o mjerama iz ovog Elana stava 3, drugog podstava.

8. Na zahtjev driave Elanice Hi na sopstvenu inicijativu, Komisija
ispituje	 primjenu	 Elana	 17	 u	 vezi	 sa	 izvorom	 biogoriva	 ili
bioteEnosti i u roku od gest mjeseci od prijema zahtjeva i u skladu
sa savjetodavnim postupkom iz liana 25 stava 3, 	 odluEuje da	 Ii
predmetna	 driava	 Elanica	 mole	 uzeti	 u	 obzir	 biogoriva	 i



biotanosti iz tog izvora za potrebe Elana 17 stava 1 taaka (a), (b)
i (c).

9. Do 31.	 decembra	 2012. godine Komisija izvjatava Evropski
parlament i Savjet o:

(a)	 efektivnosti	 sistema	 koji	 se	 primjenjuje	 za	 obezbjedenje
informacija o kriterijumima odriivosti; i

(b) tome da li je izvodljivo i adekvatno uvesti obavezne zahtjeve u
vezi zatite vazduha, zemljiita ili vode, uzimajai pritom u obzir
najnovije naane dokaze I medunarodne obaveze Zajednice.
Komisija, ako je to potrebno, predlaie korektivnu mjeru.

elan 19
lzraunavanje uticaja blogoriva I biotanosti na gasove sa

efektom staklene bate

1.11gteda emisije	 gasova sa efektom staklene baste upotrabe
biogoriva I biiotanosti za potrebe Elana 17 stava 2 izraunava se
kao	 to slijedi:

(a) kada	 je	 zadata	 vrijednost	 za	 ugtedu	 emisije gasova	 sa
efektom staklene bate za proizvodni proces propisana u Prilogu
V. dijelu A ili dijelu B i kada je el vrijednost za ta biogoriva i

bioteEnosti izraEunata u skladu sa Prilogom V. dijelom C taZkom 7
jednaka ili manja od nule, primjenom te zadate vrijednosti;
(b)	 primjenom	 stvarne	 vrijednosti	 izraEunate	 u	 skladu	 sa
metodologijom navedenom u Prilogu V. dijelu C; ili
(c) primjenom vrijednosti izraunate kao zbir faktora formule iz
Priloga V. dijela C take 1, u kojoj se razvrstane zadate vrijednosti
u Prilogu V. dijelu D ill dijelu E mogu upotrijebiti za neke faktore,
a	 stvarne	 vrijednosti	 izraEunate	 u	 skladu	 sa	 metodologijom
navedenom u Prilogu V. dijelu C za sve druge faktore.
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2.	 Do 31.	 marta 2010. godine 	 driave llanice podnose Komisiji
izvjegtaj koje ukljuZuje spisak onih 	 podrueja na njihovoj teritoriji
koja su	 klasifikovana	 na	 nivou	 2	 u	 nomenklaturi teritorijalnih
jedinica za statistiku (NUTS) ili na	 vie razvrstanom nivou NUTS
LI	 skladu	 sa	 Regulativom	 (EL)	 br.	 1059/2003	 Evropskog
parlamenta	 i	 Savjeta	 od	 26.	 m aja	 2003.	 godine	 o
uspostavljanju zajedniEkog razvrstavanja prostornih teritorijalnih
jedinica za	 statistiku (NUTS) (0.1 L 154, 21.6.2003. p. 1) kada se mole
citekivati da tipithe emisije gasova sa efektom staklene bate iz
uzgoja poljoprivrednih sirovina budu nile Hi jednake emisijama
navedenim	 pod	 naslovom	 „Razvrstane	 zadate	 vrijednosti	 za
uzgajanje" u Prilogu V. dijelu D ove Direktive propratene opisom
metode i	 upotrijebljenih podataka za 	 uspostavljanje tog spiska.
Ta metoda uzima u obzir svojstva zemlji gta, klime i olekivani
prinos sirovina.

3. Zadate vrijednosti u Prilogu V. dijelu A za biogoriva i razvrstane
zadate vrijednosti za uzgajanje u Prilogu V. dijelu D za biogoriva i

biotethosti, mogu se upotrebljavati samo kada su sirovine:

(a) uzgajane izvan Zajednice;
(b) uzgajane	 u	 Zajednici	 na	 podruejima koja su uvrg tena na
spiskove iz stava 2; ifi
(c) dobijene iz otpada ili ostataka, osim ostataka u poljoprivredi,
akvakulturi i ribarstvu.
Za biogoriva i bioteZnosti koji nisu obuhvadeni taZkama (a), (b) ili
(c), upotrebljavaju se stvarne vrijednosti za uzgajanje.

4. Do 31. marta 2010. godine Komisija podnosi Evropskom
parlamentu i Savjetu izvjeKtaj o tome da Ii se mogu pripremiti
spiskovi podrulja	 u	 tretim	 zemljama	 u	 kojima	 se	 mole
olekivati da tipiZne emisije gasov a sa efektom staklene baste
zbog uzgajanja poljoprivrednih sirovina budu 	 niie ill jednake
emisijama navedenim pod naslovom „uzgajanje" 	 u	 Prilogu V
dijelu D i po mogudnosti, prilaiu se takvi	 spiskovi	 kao i	 opis



metode	 i	 upotrijebljenih podataka 	 za uspostavljanje spiskova.
Uz	 izvjeEtaj se,	 ako	 je	 to	 potrebno, prilaiu odgovarajuti
predlozi.

5. Do 31. decembra 2012. godine 	 kao	 i	 svake	 dvije
godine	 nakon	 toga,	 Komisija	 podnosi	 izvjataj	 o
procijenjenim tipiEnim 	 i	 zadatim vrijednostima u 	 Prilogu V.
djelovima B	 i E,u kojem posebnu painju posveEuje emisijama
koje prouzrokuju saobraaj i prerada i pritom moie kada je to
potrebno odluliti da koriguje vrijednosti. Te mjere namijenjene
izmjenama nebitnih elemenata ove Direktive, donose 	 se	 u
skladu sa	 regulatornim	 postupkom	 sa kontrolom iz Elana 25
stava 4.

6. Do 31.	 decembra 2010. godine 	 Komisija	 podnosi
Evropskom parlamentu i Savjetu izvjeEtaj o 	 pregledu uticaja
indirektne	 izmjene	 korgeenja	 zemljlita	 na	 emisije gasova	 sa
efektom staklene baste i	 nalnima za	 smanjivanje tog	 uticaja.
lzvjeitaj je, ako je to potrebno, propraEen predlogom koji je
zasnovan na najboljim raspolodvim nauenim dokazima, a koji
sadrii konkretnu	 metodologiju za uzimanje u obzir emisija iz
promijenjenih	 zaliha	 ugljenika	 zbog	 indirektnih	 izmjena
korikenja	 zemljiEta,	 koja	 osigurava	 uskladenost	 sa	 ovom
Direktivom, naroEito Elanom 17 stavom 2.

Takav	 predlog	 ukljuZuje	 potrebne garancije	 za	 obezbjedenje
sigurnosti ulaganja, preduzetih prije primjene te metodologije. U
vezi sa postrojenjima koja proizvode blogoriva prije kraja 2013.
godine primjena mjera iz prvog podstava do 31. decembra 2017.
godine ne znaEi da biogoriva proizvedena u tim postrojenjima ne
ispunjavaju zahtjeve odriivosti iz 	 ove Direktive, ako	 bi	 ih	 inaie
ispunila,	 pod	 uslovom	 da se tim	 biogorivima	 post& uEteda
emisije gasova sa efektom staklene bate od najmanje 45 %. To
se odnosi na kapacitete postrojenja za biogoriva	 na kraju 2012.
godine.

Evropski parlament i Savjet moraju nastojati da do 31. decembra



2012. godine, odluCe o svim takvim predlozima koje podnese
Komisija.

7. Prilog V. se mole prilagoditi tehnitkom i nauthom napretku,
ukljuCujuti	 i	 dodavanje	 vrijednosti	 za	 nove postupke
proizvodnje	 biogoriva	 za	 iste	 ill	 druge	 sirovine,	 kao	 i

modifikovanje metodologije 	 propisane u	 dijelu	 C.	 Te	 mjere
namijenjene izmjenama nebitnih elemenata ove Direktive, inter
alio,	 njenim	 dopunjavanjem,	 donose	 se	 u	 skladu	 sa
regulatornim postupkom sa kontrolom iz elana 25 stava 4.

S obzirom	 na	 zadate vrijednosti i	 metodologiju	 iz	 Priloga V.
naroCito se uzima u obzir:

— metoda uzimanja u obzir otpadaka i ostataka,
— metoda uzimanja u obzir suproizvoda,
— metoda uzimanja u obzir kogeneracije, i

—	 status	 suproizvoda	 dodijeljen	 ostacima	 poljoprivrednih
proizvoda.

Zadate vrijednosti za biodizel iz otpadnog biljnog ili iivotinjskog
ulja, treba	 to je moguCe prije pregledati.

Svako	 prilagodavanje spiska 	 ili	 dodavanje	 na	 spisak	 zadatih
vrijednosti u Prilogu V. mora ispunjavati sljedeta pravila:

(a) kada	 je	 doprinos	 faktora	 ukupnim	 emisijama mali, 	 kada
postoje	 manje	 razlike	 ili	 kada	 su	 trog kovi	 ill	 poteg kote	 pri
utvrdivanju stvarnih vrijednosti veliki, zadate vrijednosti su tipithe
vrijednosti uobiCajenih proizvodnih procesa;

(b) u	 svim	 drugim	 slulajevima zadate vrijednosti moraju 	 biti
konzervativne	 u	 poredenju	 sa	 uobiCajenim	 proizvodnim
procesima.

8. Utvrduju se detaljne definicije ukljuZujud tehniCke specifikacije
potrebne za kategorije iz Priloga V. dijela C taCke 9. Te mjere
namijenjene izmjenama nebitnih elemenata ove Direktive i to
njenim dopunjavanjem, donose 	 se u	 skladu sa regulatornim



postupkom sa kontrolom iz Elana 25 stava 4.

elan 20
Mjere za sprovodenje

Mjere za sprovodenje iz Elana 17 stava 3 podstava 2, Elana 18
stava 3 podstava 3, Elana 18 stava 6, Elana 18 stava 8, Clana 19
stava 5, Elana 19 stava 7 podstava 1 i Elana 19 stava 8, u cjelosti
uzimaju u obzir ciljeve Elana 7a Direktive 98/70/EZ.

Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

elan 21
Posebne odredbe koje se odnose na energiju iz obnovIjivih

izvora u saobrataju

1.	 Driave	 Elanice	 osiguravaju	 da je javnost	 informisana	 o
raspoloiivosti 	 i	 ekolotkim	 prednostima	 razIlditih	 obnovIjivih
izvora	 energije	 namijenjenih	 korig tenju	 u	 saobrataju.	 Kada
procenat biogoriva u mjetavini sa derivatima mineralnog ulja
premati 10 % zapreminskih, driave Elanice zahtijevaju da 	 se to
navede na prodajnim mjestima.

2.	 Za potrebe dokazivanja ispunjavanja nacionalnih obaveza u
vezi	 sa	 obnovljivom	 energijom	 koje	 vaie	 za	 operatore	 i

ostvarivanja cilja za korittenje energije iz obnovljivih izvora u svim
oblicima	 saobrataja	 iz	 Elana	 3	 stava	 4,	 doprinos	 biogoriva
proizvedenog	 iz otpada,	 ostataka,	 neprehrambene celuloze	 i
drvne celuloze, smatra se da	 je dvostruko yeti od	 doprinosa
drugih biogoriva.
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Clan 22
lzvjeltavanje driava Zlanica

1. Svaka driava Elanica podnosi Komisiji izvjeStaj o napretku 	 u
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•

promociji i koriEtenju	 energije	 iz	 obnovijivih	 izvora	 do 31.
decembra 2011. godine, a nakon toga svake druge godine. Sesti
izvjeEtal koji se	 podnosi	 do	 31.	 decembra	 2021.	 godine, je
poslednji izvjeEtaj koji se mora podnijeti:

U izvjeEtaju se naroEito detaljno opisuje:

(a)	 sektorski (elektriEna energija, grijanje i hladenje i saobradall i

ukupni	 udjeli energije iz obnovljivih izvora u 	 prethodne dvije
kalendarske godine i mjere preduzete i planirane na nacionalnom
nivou za promociju rasta energije iz obnovljivih izvora uzimajuEi u
obzir okvirne smjernice iz Priloga I dijela B u skladu sa Elanom 5;

(b) uvodenje i funkcionisanje programa podrEke i drugih mjera za
promociju energije iz obnovljivih izvora i sve promjene u podrueju
mjera izvrEene u veil sa mjerama iz nacionalnog akcionog plana
za	 obnovIlivu energiju driave Elanice, kao i informacije o tome
kako se elektriEna energija koja prima podrEku dodjeljuje krajnjim
kupcima za potrebe Elana 3 stava 6 Direktive 2003/54/EZ;

(c)	 kako driava Elanica, kada je to potrebno, strukturira svoje
programe podrEke kako bi uzela u obzir primjene obnovljive
energije koja donosi dodatne koristi u odnosu na druge uporedive
primjene, all koja mole imati veee trakove ukljuZujuEi biogoriva
proizvedena od otpadaka, ostataka, neprehrambene celuloze i

drvne celuloze;

(d)	 funksionisanje	 sistema	 garancija	 porijekla	 za	 elektriEnu
energiju i grijanje i hladenje iz obnovIlivih izvora energije i mjere
preduzete da se osigura pouzdanost i zakita sistema od prevare;

(e) napredak deinjen	 u	 procjeni	 i poboljEanju administrativnih
postupaka	 kako	 bi	 se	 uklonile	 regulatorne	 i	 neregulatorne



prepreke razvoju energije iz obnovljivih izvora;
(f)	 mjere preduzete da se osigura prenos i distribucija elektriEne
energije proizvedene iz obnovIjivih izvora energije i da se poboljia
okvir ili pravila za preuzimanje I podjelu tro g kova iz Elana 16 stava
3;
(g) razvoj	 u	 raspolaivosti i	 korikenju	 izvora	 biomase za
energetske svrhe;
(h)	 izmjene u cijeni sirovina i korikenju zemljiEta u driavi Elanici
povezane sa poveeanim koriteenjem biomase i drugih oblika
energije iz obnovljivih izvora;
(i) razvoj i	 udio biogoriva proizvedenog od	 otpada, ostataka,
neprehrambene celuloze i drvne celuloze;
0) procijenjeni	 uticaj	 proizvodnje	 biogoriva	 i bioteEnsoti na
biodiverzitet, izvore vode, kvalitet vode i kvalitet zemljiEta u driavi
elanici;
(k) procijenjena neto ateda emisija gasova sa efektom staklene
bate zbog koriEtenja energije iz obnovIjivih izvora;
(I) prodjenjeni viiak proizvodnje energije iz obnovljivih izvora u
poredenju sa okvirnim smjernicama koji se moie prenijeti u druge
driave Elanice, kao i procijenjeni potencijal za zajednieke projekte
do 2020. godine;
(m) procijenjena potrainja za energijom iz obnovljivih izvora koja
se ne	 moie	 podmiriti	 sopstvenom	 proizvodnjom	 do 2020.
godine; i

(n)	 informacije o tome kako je procijenjen udio biorazgradivog
otpada u otpadu koji se upotrebljava za proizvodnju energije kao i

mjere preduzete da se te procjene pobollEaju i provjere.

2.	 Pri procjenjivanju	 neto uitede emisija gasova sa	 efektom
staklene bate	 zbog koriEtenja biogoriva, driava 	 Elanica	 moie
za	 potrebe	 izvjeEtaj	 iz	 stava	 1,	 koristiti	 tipiEne vrijednosti
navedene u Prilogu V. dijelu A i dijelu B.



3. U svom prvom izvje gtaju driava elanica navodi da Ii namjerava
da:

a) osnuje jedinstveno administrativno tijelo nadleino za obradu
zahtjeva za dobijanje odobrenja, sertifikaciju I izdavanje dozvola
za postrojenja za proizvodnju energije iz obnovfiivih izvora, kao i

pruianje pomod podnosiocima zahtjeva;
(b) obezbijedi automatsko odobravanje zahtjeva za planiranje i

dozvole	 za	 postrojenja	 za	 proizvodnju	 energije	 iz obnovfiivih
izvora	 ako	 tijelo	 nadleino	 za	 odobravanje	 ne	 odgovori	 u
propisanom roku; ili
(c) navede geografske 	 lokacije	 pogodne	 za	 iskorigtavanje
energije iz obnovifivih izvora pri planiranju kor geenja zemfigta za
uspostavljanje daljinskog grijanja i hladenja.

4.	 Drava danica moie u svakom izvjegtaju ispraviti podatke iz
prethodnih izvjegtaja.

elan 23
Praeenje I izvjeitavanje Komisije

1.	 Komisija	 prati	 izvor	 biogoriva	 i	 biotetnosti	 koja	 se
upotrebljavaju u Zajednici i ufical njihove proizvodnje, ukljutujud
posredan	 uticaj	 g irenja	 obradenih	 povrg ina,	 na	 korikenje
zemljiita u	 Zajednici i	 glavnim tredm zemljama snabdjevatima.
To pratenje je zasnovano na izvje gtajima driava Ilanica koji se
podnose u skladu sa tlanom 22 stavom 1, kao i na odgovarajutim
izvjeitajima tredh zemalja i meduvladinih organizacija, nauenim
studijama i drugim relevantnim informacijama. Komisija prati i

promjene cijena sirovina povezane sa kori g tenjem	 biomase za
dobijanje energije kao i sa tim povezane pozitivne i negativne
efetke	 na	 zdravstvenu	 ispravnost	 hrane.	 Komisija	 prati	 sva
postrojenja na koja se odnosi elan 19 stay 6.

Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo



2.	 Komisija	 vodi	 dijalog	 sa	 tretim	 zemljama,	 proizvoditima
biogoriva i organizacijama potrogata i civilnog druEtva i sa njima
razmjenjuje informacije o	 opttem sprovodenju mjera iz ove
Direktive koje se odnose na biogoriva i bioteEnosti. U tom okviru
posveduje posebnu painju uticaju koji bi proizvodnja biogoriva
mogla imati na cijene hrane.

3. Na	 osnovu izvjeEtaja koje podnose driave Elanice u skladu
sa	 lan= 22 stavom 1, kao i pratenja i analize iz stava 1 ovog
Elana, Komisija svake dvije godine podnosi izvjeEtaj Evropskom
parlamentu i Savjetu. Prvi izvjeEtaj se podnosi 2012. godine.

4. Pri izvjeEtavanju o atedi emisija gasova sa efektom staklene
baEte zbog koridenja	 biogoriva, Komisija se sliiii vrijednostima
koje su prijavile driave Elanice i procjenjuje da Ii bi se i	 kako
procjena	 promijenila,	 ako	 bi	 se	 uzeli	 u	 obzir	 suproizvodi
primjenom pristupa supstitucije.

5. Komisija u svojim izvjeEtajima narotito analizira:

(a) relativne prednosti razlititih biogoriva za okolinu i njihove
trakove, efekte uvozne politike Zajednice na njih, posljedice za
sigurnost	 snabdijevanja,	 kao	 i	 naEine	 za	 ostvarivanje
uravnoteienog pristupa izmedu domate proizvodnje I uvoza;
(b) uticaji povetane potrainje za biogorivom na odriivi razvoj u
Zajednici i u tretim zemljama uzimajuti pri torn u obzir privredne i

ekolog ke uticaje ukljuEujuti uticaje na biodiverzitet;
(c) moguenost	 za	 nauEno	 objektivan	 naein	 definisanja
geografskih podrutja veoma valnih za 	 otuvanje biodiverziteta
koji nije obuhvaten	 Elanom 17 stavom 3;
(d) uticaj povetane potrainje za biomasom na sektore koji koriste
biomasu;



(e) raspololivost biogoriva proizvedenih od	 otpada,	 ostataka,
neprehrambene celuloze i drvne celuloze; i

(f)	 indirektne promjene korikenja zemljigta	 u odnosu	 na sve
proizvodne postupke.

Komisija, ako je to potrebno, predlaie korektivnu mjeru.

6. Na osnovu izvje3taja koje podnose driave Elanice u skladu sa
Elanom 22 stavom 3, 	 Komisija analizira efektivnost mjera koje
preduzimaju	 driave	 Elanice	 o	 uspostavljanju	 jedinstvenog
administrativnog tijela nadleinog za obradu zahtjeva za dobijanje
odobrenja, za sertifikaciju i za izdavanje dozvola, kao i za pruianje
pomoEi podnosiocima zahtjeva.

7.	 Kako bi se pobolj galo	 finansiranje	 i	 koordinacija 	 s obzirom
na	 ostvarivanje cilja od	 20 % iz Elana 3 stava 1, Komisija do 31.
decembra 2010.	 godine, predstavlja analizu i akcioni plan o
energiji iz obnovljivih izvora da naroEito osigura:

(a) bolje kori gEenje strukturnih fondova i okvirnih programa;

(b) bolje i poveeano korigdenje sredstava iz Evropske investicione
banke i drugih javnih finansijskih institucija;

(c) bolji pristup riziEnom kapitalu naroEito analizom moguEnosti
uvodenja mehanizma za podjelu rizika za ulaganja u energiju iz
obnovljivih izvora u Zajednici sliEno inicijativi Globalnog fonda za
energetsku efikasnost i obnovljivu	 energiju koji je namijenjen
tredm zemljama;

(d)	 veal	 uskladenost	 finansiranja	 na	 nivou	 Zajednice	 i	 na
nacionalnom nivou i drugih oblika podrg ke; i



(e) uskladenije djelovanje u podrg ci inicijativama za obnovijive
izvore energije Zip uspjeh zavisi od djelovanja subjekata u vie
driava elan ica.

8.	 Komisija najkasnije do	 31.	 decembra	 2014.	 godine
predstavlja izvje gtaj koje se bavi naroeito sljedeeim elementima:

(a) pregledom	 najniIih	 pragova za u gtedu emisija gasova sa
efektom staklene bagte	 koji	 te	 se	 primjenjivati od	 datuma
navedenih u elanu 17 stavu 2 podstavu 2, na osnovu	 procjene
uticaja,	 uzimajuei	 pritom	 u	 obzir naroato tehnolo g ki razvoj,
raspoloiive	 tehnologije	 kao i	 raspoloiivost	 prve	 i druge
generacije biogoriva	 sa	 visokim nivoom	 ugtede	 emisija gasova
sa efektom staklene bagte;

(b) pregledom u vezi sa ciljem iz elana 3 stava 4:

I.	 trogkovne efikasnosti mjera koje se moraju sprovesti za
ostvarivanje tog cilja;

ii.	 ocjene	 moguenosti	 ostvarivanja	 cilja	 uz	 istovremeno
obezbjedenje odriivosti proizvodnje biogoriva u Zajednici i treeim
zemljama i uzimanje u obzir privrednih, ekolo gkih i socijalnih
uticaja, ukljueujuei indirektne efekte i uticaje na biodiverzitet, kao
i komercijalnu raspoicaivost druge generacije biogoriva;

iii.	 uticaja	 ostvarivanja	 cilja	 na	 raspolcdivost	 prehrambenih
proizvoda po pristupaenim cijenama;

iv.	 komercijalne	 raspoloiivosti 	 vozila	 na	 elektrieni	 i	 hibridni
pogon i vozila koja pokreee vodonik, kao i metodologije odabrane
za izraeunavanje udjela energije iz obnovijivih izvora iskorigeenog
u sektoru saobradaja;



v. procjene posebnih tri gnih uslova, uzimajai pritom naraito u
obzir triitta Eija pogonska goriva predsta ljaju vie od polovine
finalne	 potroEnje energije i trigta	 koja u cijelosti zavise od
uvezenih biogoriva;

(c) procjene sprovodenja ove Direktive, naraito s obzirom na
mehanizme	 saradnje	 kako	 bi	 se	 osiguralo	 da	 se	 driavama
Elanicama	 omoguti	 da	 i	 dalje	 koriste	 nacionalne	 programe
poddke	 iz	 ilana 3	 stava 3	 i da ostvaruju nacionalne ciljeve iz
Priloga I. u	 najboljem odnosu trog kova	 i koristi, tehnoloKkog
razvoja i zakljaaka koje je mogude donijeti za ostvarivanje cilia od
20% energije iz obnovIjivih izvora na nivou Zajednice.

Komisija na temelju tog izvjeEtajaa, ako je to potrebno, podnosi
predloge Evropskom parlamentu i Savjetu koji se bave navedenim
elementima, naraito:

— za	 element	 iz	 take	 (a) prediaie	 modifikaciju najmanje
uEtede emisija gasova sa efektom staklene bate iz te take, I

- za element	 iz take (c) predlaie odgovarajuee prilagodavanje
mjera saranje predvidene ovom Direktivom kako bi se poboljEala
njihova efektivnost za	 ostvarivanje cilja od 20 %. Takvi predlozi
ne	 utiEu	 na cilj od	 20% ,	 ni	 na	 nadzor driava Elanica	 nad
nacionalnim programima podrEke I mjerama saradnje.

9.	 Komisija 2018. 	 godine predstavlja plan za obnovIjivu energiju
za period poslije 2020. godine.

Tom planu se, ako je to potrebno, prilaiu predlozi Evropskom
parlamentu i Savjetu za period poslije 2020. godine. Plan uzima u
obzir iskustvo steeeno primjenom eve Direktive i tehnolog ki razvoj

•



u podrueju energije iz obnovIjivih izvora.

10.	 Komisija	 2021.	 godine	 predstavlja	 izvjegtaj	 o	 pregledu
primjene ove Direktive. Taj	 izvjegtaj se narcato odnosi na uticaj
sljedeeih elemenata na uspie§nost drlava elanica u ostvarivanju
nacionalnih	 ciljeva	 definisanih	 u	 Prilogu	 I	 uzimanjem	 u	 obzir
odnosa trogkova i koristi:

a) postupak	 pripreme	 prognoza	 i	 nacionalnih	 akcionih
planova za obnovIiivu energiju;

(b) efektivnost mehanizama saradnje;

(c) tehnolog ki razvoj u podruiju energije iz obnovljivih izvora,
ukljueujuei razvoj korikenja biogoriva u komercijalnom
vazduhopolovstvu;

(d) efektivnost nacionalnih programa podilke; i

(e) zakljueci izvjegtaja Komisije iz stavova 8 I 9.
elan 24

Platforma transparentnosti

1.	 Komisija	 uspostavlja	 direktnu	 (online)	 javnu	 platformu
transparentnosti. 	 Svrha	 te	 platforme	 je	 da	 se	 poveea
transparentnost kao i olakga i promoviie saradnja izmedu driava
elanica naroelto	 u	 oblasti	 statistiekih prenosa iz elana 6 i

zajedniekih projekata iz ilanova 7 i 9. Osim toga, platforma se
mole	 koristiti	 za	 objavljivanje	 odgovarajueih 	 informacija koje
Komisija ili driava elanica smatra valnim za ovu Direktivu i za
ostvarivanje njenih ciljeva.

2.	 Komisija	 na	 platformi	 transparentnosti	 objavljuje	 sljedeee

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

tr.



informacije, kada je to potrebno, u zbirnom obliku, Euvajud pri
torn tajnost komercijalno osjetljivih informacija:

(a) nacionalne akcione planove za obnovljivu	 energiju	 driava
Elanica;

(b) prognoze driava 6Ianica iz diana 4 stava 3, koje se ito je prije
moguee	 dopunjuju	 rezimeom	 Komisije o viEku	 proizvodnje i

procijenjenoj potrainji iz uvoza;
(c) ponude driava 6Ianica za saradnju u oblasti statisti6kih prenosa
ili zajednidkih projekata na zahtjev driave dianice o kojoj je rije6;

d) informacije iz 6Iana 6 stava 2 o statistidkim prenosima izmedu
driavama Elanicama;

(e) informacije iz Elana 7 stavova 2 i 3 i Elana 9 stavova 4 i 5 o
zajedniEkim projektima;

(f)	 nacionalne izvjeEtaje ddava Elanica iz dana 22;
(g) izvjeEtaje Komisije iz dana 23 stava 3.

Medutim, na osnovu zahtjeva driave danice koja je dostavila
informacije, Komisija ne objavljuje prognoze iz Elana 4 stava 3 ili
informacije iz nacionalnih izvjeKtaja driava danica iz Elana 22
stava 1 taeaka (I) i (m).

Clan 25
Odbori

1. Osim u slu6ajevima iz stava 2 Komisiji pomaie Odbor za izvore
obnovijive energije.

2. Za predmete koji se odnose na oddivost biogoriva i biote6nosti
Komisiji pomaie Odbor za oddivost biogoriva i biotednosti.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



3. Kada se upueuje na ovaj stay, primjenjuju se ilanovi 3 i 7
Odluke 1999/468/EZ uzimajudi u obzir njen Elan 8.

4. Kada se upuduje na ovaj sta y, primjenjuje se Elan 5a stavovi 1
do 4 i Ilan 7 Odluke 1999/468/EZ uzimajudi u obzir njen Clans.

elan 26
lzmjene I stavljanje van snage

1.	 U	 Direktivi 2001/77/EZ	 bri g u	 se	 Ilan	 2,	 Elan	 3 stay 2 i

danovi 4 do 8, sa pravnim dejstvom od 1. aprila 2010. godine.

2.	 U Direktivi 2003/30/EZ bri gu se dan 2, Ilan 3 stavovi 2, 3 i 5 i

Ilanovi 516,  sa pravnim dejstvom od 1. aprila 2010. godine.

3. Direktive 2001/77/EZ i 2003/30/EZ stavljaju se van snage od 1.
januara 2012. godine.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

elan 27
Transponovanje

1. Ne dovoded u pitanje Clan 4 stavove 1, 2 i 3 driave danice
donose	 zakone	 i	 druge	 propise	 potrebne	 za	 ispunjavanje
odredaba ove Direktive dos. decembra 2010. godine.

Kada driave danice donose ove mjere, te 	 mjere	 prilikom
njihovog	 sluibenog	 objavljivanja	 sadrie	 reference	 na	 ovu
Direktivu ill se uz njih navode te reference. Nadne navodenja
takvih referenci odreduju driave dlanice.

2.	 Driave	 /lanice	 Komisiji	 dostavljaju	 tekst glavnih	 odredaba
nacionalnog prava koje donesu u oblasti na koju se odnosi ova
Dire ktiva.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo
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elan 28
Stupanje na snagu

Ova	 Direktiva	 stupa	 na	 snagu	 dvadesetog	 dana	 od	 dana
objavljivanja u Sluibenom listu Evropske unije.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 29
Adresati

Ova Direktiva je upudena driavama Elanicama.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

PRILOG I - Nacionalni op gti ciljevi za udio energije iz obnovijivih
izvora u ukupnoj finalnoj potro g nji energije u 2020. godini.

Nema odgovarajude odredbe
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•

DjelimiEno uskladeno

Potpuna uskladenost
de	 se	 postidi
donog enjem	 novog
Zakona o energetici i

podzakonskih	 akata
koji de se donijeti na
osnovu ovog zakona
kojima	 de	 se
regulisati utvrdivanje
op gteg	 nacionalnog
cilia za udio energije
iz obnovljivih izvora u
ukupnoj	 finalnoj
potrognji energije

III kvartal
2016

PRILOG	 II — Pravilo	 normalizacije za	 izraunavanje elektriEne
energije proizvedene iz hidroenergije i energije vjetra

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de	 se	 poste'
donogenjem	 novog
Zakona o energetici i

podzakonskih	 akata
koji de se donijeti na
osnovu ovog zakona.

III kvartal
2016

41



PRILOG III - Energetski sadriaj goriva za saobrataj Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donogenjem novog
Zakona o energetici i

podzakonskih akata
koji de se donijeti na
osnbvu ovog zakona.

III kvartal
2016

PRILOG IV - Sertifikacija instalatera Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem novog
Zakona o energetici i

podzakonskih akata
koji te se donijeti na
osnovu ovog zakona.

III kvartal
2016

PRILOG V - Pravila za izradunavanje uticaja biogoriva, biotednosti i

njihovih uporedivih fosilnih goriva na gasove sa efektom staklene
bake

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donogenjem novog
Zakona o energetici i

podzakonskih akata
koji de se donijeti na
osnovu ovog zakona.

III kvartal
2016

PRILOG VI - Minimalni zahtjevi za uskladeni obrazac za izradu
nacionalnih akcionih planova za energiju iz obnovIjivih izvora Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

PRILOG VII - lzradunavanje energije iz toplotnih pumpi Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem novog
Zakona o energetici i

podzakonskih akata
koji de se donijeti na
osnovu ovog zakona.

III kvartal
2016

•
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